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Аннотация
Ветреной ночью в суровом порту Пирей капитан Клеместес в изрядном подпитии бредет по неосвещенным улицам, направляясь к своему кораблю «Селена». Когда он замечает призрачные фигуры, следующие за ним, он опасается самого худшего, ибо жизнь в этом логове воров и головорезов  очень дешева. Неожиданно  из тени вырывается человек и вступив с ними в  схватку отгоняет нападавших. Клеместес с изумлением обнаруживает, что его спас не могучий солдат или его товарищ-матрос, а полуголодный юноша, вынужденный прийти на помощь незнакомцу перед лицом непреодолимой силы.
Юноша -  Телемах, сирота, история которого банальна и трагична. Когда добросердечный Клеместес предлагает ему присоединиться к команде «Селены», Телемах не видит причин отказываться. Он мало знает об опасностях своего нового мира. Некуда скрыться, когда корабль в открытом море. Особенно, когда в поле зрения появляется пиратский флот. Проблемы Телемаха только начались. .
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Глава первая

Пирей, начало 25 г. н.э.
Резкий порыв ветра и дождя резко хлестнули греческого капитана Клеместеса в лицо, когда он, шатаясь, брел по тускло освещенной улице. Был пасмурный вечер ранней весны, и улицы в этом квартале порта  в такое время были уже пустынны. Клеместес торопливо шагал вперед, изредка оглядываясь через плечо на три коренастые фигуры невдалеке от себя. Опытный капитан торгового судна «Селена» недавно вернулся из успешного плавания в Саламин, выгрузив там груз гарума и соленой рыбы. Хотя путешествие принесло ему лишь скромную прибыль, после покрытия расходов на команду и корабль,  Клеместесу все же повезло больше, чем большинству его товарищей-моряков.  Для торговых капитанов Пирея наступили трудные времена после двух лет неурожая и пиратских нападений, которые привели к падению торговли, проходящей через порт. Несколько человек были вынуждены оставить свои дела, и многие из тех, кто выжил, были вынуждены занимать у торговцев значительные суммы, чтобы покрыть свои убытки. Клеместес решил отпраздновать редкое удачное путешествие кувшином мульсума в одной из местных таверн, а когда над портом сгустились сумерки и погас свет, он покинул «Веселого моряка» и возвращался  к себе в тепло  маленькой каюты на борту своего судна. Через некоторое время он заметил мужчин, следовавших за ним.
Дождь продолжал неуклонно лить, барабаня по черепице крыш окружающих зданий, пока Клеместес шел по мрачным улочкам складского района. Обычно,  даже в этот поздний час склады были заняты бригадами грузчиков, разгружавших товары с вновь прибывших торговых судов, большая часть которых направлялась в Афины, но теперь на улицах было необычно тихо. Угроза нападения банд пиратов, которые, как известно, охотились на основных торговых путях, обеспокоила местных торговцев и судовладельцев, многие из которых не хотели рисковать, перевозя свои товары через империю, и в результате Пирей сильно пострадал. погрузилась в период экономических потрясений, от которых он почти не подавал признаков выздоровления.
Клеместес снова оглянулся через плечо, продолжая идти по улице. Трое мужчин не отставали от него, коричневые туники скрывали их крепкие тела. Они держались на постоянном расстоянии позади него, следя за каждым его движением и никогда полностью не исчезая из поля зрения. Поначалу он отвергал мысль о том, что они следят за ним. Но тут он мельком увидел их лица в свете открытого дверного проема и узнал их по таверне. Они сидели за столиком на козлах в углу, пили и с интересом наблюдали за другими посетителями. «Что-то они проявляют чрезмерно пристальный интерес», - с тревогой подумал теперь Клеместес.  В его уме не осталось никаких сомнений. Эти люди  явно были грабителями. Они видели, как он выходил из таверны, и намеревались его ограбить.
Он с трудом сглотнул и повернулся вперед, туго закутываясь в плащ и ускорив шаг, проклиная себя за то, что раньше не заметил подставы. Если бы он заметил их, как только вышел из таверны, то легко мог бы найти убежище в одном из многочисленных дешевых забегаловок и винных лавок, оживленно торговавших вдоль центральной агоры. Вместо этого он летал в эйфории, поздравляя сам себя с благополучным завершением своего путешествия, и заметил следы слежки только тогда, когда свернул с главной улицы, пробираясь по тенистым извилистым улочкам складского района. Теперь Клеместсу негде было спрятаться, негде укрыться и ждать, пока его преследователи прекратят погоню. Некому будет помочь ему, когда он ввяжется в схватку.
Он вздрогнул под плащом и еще раз оглянулся. Мужчины были теперь в двадцати шагах позади, и двигались быстро, несмотря на свои громоздкие тела.  Сам Клеместес заметно прихрамывал,  в результате старой травмы, которую он получил во время работы помощником на корабле, что  не позволяло ему быстро идти, и с растущим чувством страха он ждал, что его преследователи вскоре нагонят его.
Стряхнув с глаз пьяный туман, он решил, что ему будет лучше всего попробовать прорваться через лабиринт амбаров и попытаться избавиться от преследователей, прежде чем вернуться к«Селене». Он вырос в Пирее, в  молодые годы  выполняя поручения управляющих складами, до того как присоединился к команде небольшого рыболовного судна, и знал улицы этой части города лучше, чем большинство других жителей этих мест.  И как надеялся Клеместес  -  лучше, чем люди, следующие за ним. Если повезет, он, возможно, сможет избавиться от них, а затем вернется на свой корабля и к команде.
Он метнулся в боковую улочку и сделал несколько быстрых поворотов, направляясь в сторону большого торгового центра, расположенного рядом с набережной. Зловонный смрад, исходящий из канализации, висел в воздухе, пока он спешил вперед. Его сердце теперь билось быстрее, и он молил богов защитить его от преследователей. Он миновал небольшой заброшенный склад, еще одно болезненное напоминание о том, как Пирей переживал тяжелые времена из-за грабежей пиратов. Хотя несколько экипажей всегда терроризировали морские пути, время от времени убивая ничего не подозревающих торговых судов, в последние годы ситуация ухудшилась, поскольку пираты, воодушевленные своими первоначальными успехами, предприняли частые и более дерзкие набеги на восточное Средиземноморье. и не только. Ситуация была настолько плохой, что Клеместес уже решил уйти из дела, как только рассчитается с долгами. Через год или два он планировал продать «Селену» и поселиться на одном из островов в Эгейском море. Он женится на местной девушке, купит участок земли, начнет возделывать урожай и проводить вечера, выпивая в одной из деревенских таверн, обмениваясь байками о морских путешествиях с другими старыми морскими волками. Если, конечно, ему удастся прожить так долго.
Его сердце упало, когда он увидел, что двое мужчин все еще шли за ним позади него и неотступно приближались. Он повернулся и похромал дальше. Вдали он услышал взрывы смеха и понял, что находится недалеко от пристани. Как только он достигнет переполненной набережной, люди, следующие за ним, будут вынуждены прекратить погоню. Хотя в последнее время торговля в Пирее зачахла, порт по-прежнему был полон купцов, моряков и завсегдатаев винных лавок даже в такой поздний час. Клеместес надеялся, что грабители не посмеют напасть на него в этой оживленной части города.
Он нырнул в переулок справа от себя, тесное пространство между двумя ветхими зданиями, дважды чуть не поскользнувшись, пытаясь не наступить на потоки мочи и дерьма, которые текли по улицам. В такой темноте он еле видел, что творится впереди, и ему приходилось тщательно следить за своим шагом, пробираясь через кучи вонючего мусора, сваленного по обеим сторонам переулка. Неподалеку впереди на железной скобе висела масляная лампа, освещавшая вход в один из складов, примыкавших к торговому центру, и он почувствовал, как у него забилось сердце, когда он понял, что почти достиг причала. Когда он двинулся дальше, его нога задела что-то твердое и костлявое. Он рванулся вперед, лишь в последний момент восстановив равновесие.
- Ой-й! Смотри под ноги! -  прошипел голос.
Клеместес остановился и оглянулся. В тени он мог разглядеть тощего юношу, скрюченное тело которого было завернуто в потертое одеяло. В темноте переулка он не заметил бездомной фигуры и споткнулся о его вытянутые ноги. Юноша посмотрел на него и нахмурился.
Настойчивый звук приближающихся к нему шагов отвлек внимание капитана от несчастного мальчика, и он побрел дальше. Он был менее чем в десяти шагах от угла, и на мгновение ему показалось, что он может уйти от преследователей. Затем он мельком заметил крупную фигуру, мчащуюся в поле зрения в конце переулка. Фигура выступила вперед из тени, и Клеместес остановился как вкопанный, узнав бритую голову мужчины с сильно израненным лицом. “Третий грабитель”,  -  дошло до него с ледяным комком страха. Должно быть, тот пробежал впереди своих товарищей по одной из улиц, идущих параллельно переулку, отрезая единственный путь к пристани, в то время как двое его товарищей держались на постоянном расстоянии от своей цели. План грабителей сработал идеально. Клеместес попал в ловушку.
Он обернулся, когда двое других бродяг появились у входа в переулок и быстро двинулись к нему. Он лихорадочно огляделся, ища какой-нибудь  другой выход. Но не было ни одного. Клеместес почувствовал, как холодок ужаса пробежал по его спине, когда трое нападавших приблизились к нему. Он открыл рот, чтобы позвать на помощь, но один из грабителей мгновенно бросился вперед и ударил его кулаком в живот. Морской капитан ахнул, когда воздух выгнали из его легких, и он согнулся пополам, схватившись за живот. Тот же человек замахнулся на него сапогом и швырнул на землю. Резкая боль вспыхнула внутри его черепа, когда двое других мужчин набросились на него, нанося шквал ударов и пинков по его телу. Он поднял руки в тщетной попытке прикрыть голову, но удары продолжали сыпаться на него. Ботинок качнулся против его открытого бока.
-  Возьми его кошелек!
Удары прекратились, когда двое грабителей отступили. Клеместес со стоном потянулся рукой к своей ушибленной груди. Он почувствовал привкус крови во рту, когда один из мужчин, с изуродованным сломанным носом и несколькими дырками в зубах, опустился рядом с ним на одно колено. Бродяга полез под плащ и схватил привязанный к поясу кошелек с деньгами, вырвал его и бросил своему спутнику, коренастому бородатому мужчине с маленькими темными глазами. Второй мужчина заглянул в кошелек и нахмурился. Затем он посмотрел на Клеместа, его глаза сузились до простых щелочек.
-  Где все остальное? -  спросил он.
Клеместес вздрогнул. -  Я не знаю, о чем ты говоришь.
- Чушь! Я не вчера родился, старик. Мы слышали о грузе, который вы привезли. Наш приятель следит за всеми поступающими товарами. Он считает, что вы получили за свои товары приличную цену. Во всяком случае, больше, чем эти  жалкие монеты здесь. Бородатый грабитель постучал по полупустому кошельку, потом указал на товарища с выпавшими зубами. -  А теперь скажи мне, где ты хранишь остальные  монеты, или Кадмус  отрежет тебе гребаные яйца.
Угрожающая ухмылка скользнула по покрытым шрамами губам Кадмуса, когда он выхватил нож. Клеместес перевел взгляд на бородатого грабителя и быстро покачал головой.
- Пожалуйста! Это все, что у меня есть!
-  Ублюдок лжет, -  прорычал Кадмус. -   я не верю ему.
-  Это правда, клянусь, -  запротестовал Клеместес.
Грабитель  какое-то время смотрел на него сверху вниз, а затем повернулся к человеку с лезвием.
-  Выколи ему глаз, Кадмус. Это развяжет ему язык.
Кадмус  двинулся к капитану, острие ножа блеснуло в тусклом свете. Клеместес беспомощно лежал на мокрых от дождя каменных плитах, охваченный ужасным осознанием того, что он умрет в этом убогом переулке, а не от рук какого-нибудь ужасного морского чудовища или от жестокого шторма, как он часто предчувствовал. Его мускулы напряглись от ожидания, когда лезвие приблизилось к его лицу, и он вознес безмолвную молитву к богам.
Сделав это, он мельком заметил движение позади стоящего над ним, когда гибкая тень выскочила из одного из дверных проемов дальше по переулку и бросилась на бородатого мужчину, врезавшись плечом в его спину. Грабитель охнул и упал вперед, врезавшись в груду щебня и гниющего дерева на одной стороне переулка.
Услышав крик боли своего товарища, Кадмус отвернулся от капитана и направился к мчащейся на него фигуре. Клеместес увидел лицо нападавшего и узнал в нем бездомного юношу, о которого споткнулся. Он с изумлением увидел, как тощая фигура перепрыгнула через  упавшего грабителя и приблизилась к Кадмусу.
- Сволочь! -  прошипел Кадмус.
Он ткнул своим ножом юношу, целясь ему в горло. Но тот оказался быстрее, и ловко уклонился от удара. Кадмус разочарованно хмыкнул, пронзая разреженный воздух. Он взревел и снова сделал выпад, яростно рубя и заставляя юношу дернуться за пределы досягаемости, а затем прыгнул на отступающего противника, норовясь  вонзить ему лезвие в живот. Одним быстрым движением юноша парировал выпад быстрым взмахом предплечья, после чего шагнул к грабителю, нанеся ему удар в голову. Раздался глухой хруст кости о кость, и голова Кадмуса откинулась назад, нож выпал из его руки и с грохотом упал на землю.
- Поберегись! — прохрипел  Клеместес.
Юноша резко развернулся, когда первый грабитель встряхнул головой, вскочил на ноги, бросился на незваного гостя. Молодой человек нырнул вперед и схватил упавший нож, прежде чем развернуться лицом к противнику. Он присел на корточки, когда бородатый нанес ему неровный удар, ловко увернувшись от удара. Затем он вскочил на носки и ударил ножом, вонзив заостренный конец в живот нападавшего. Бородатый застонал, когда лезвие погрузилось еще дальше. Его рот отвис, и он заколебался на месте, когда его глаза опустились на ручку, торчащую из его живота. Из раны расползлось  блестящее пятно, окрасившее его тунику.
Юноша вырвал лезвие, когда разбойник рухнул корчащейся грудой, и повернулся лицом к Кадмусу, который соскребал с себя куски прилипшей грязи. К этому времени третий мужчина также неуверенно прошел вперед и встал рядом со своим товарищем - пара с опаской поглядывала на своего молодого противника.
- Быстро убирайтесь отсюда!- закричал юноша.  — или кто-то из вас ублюдков, хочет стать следующим?
Оба грабителя, колебаясь, размышляли. Их взгляды перебегали с раненого товарища на молодого человека, стоящего над ним и сжимающего нож в окровавленной руке. Взгляд его был безумен, а худощавые мышцы напряглись, как у дикого зверя, готового к прыжку. Какое-то время никто не смел пошевелиться. Затем тишину нарушили голоса, доносившиеся со стороны главной набережной. Кадмус  сердито взглянул на юношу, затем кивнул своему спутнику, и двое бродяг развернулись и побежали по переулку, направляясь обратно через район складов, подальше от звука. Облегчение охватило Клеместеса, когда он увидел, как они исчезают из виду.
Юноша засунул нож за пояс и поспешил к нему.
- Вы в порядке?  -  спросил он.
Клеместес заставил себя улыбнуться. -  Вроде бы, в порядке. Просто немного потрясен. Я думал, эти ублюдки меня убьют.
- Да! Неприятный случай …  Но они больше не будут причинять вам неприятностей. -  Юноша склонил голову над умирающим грабителем. -  По крайней мере, один из них.
- Да!. - Клеместес взглянул на тело. Наверное ты прав.
Он попытался встать, но усилие было слишком велико, и он рухнул обратно, дрожа от боли и шока.
- Больно?. Позвольте мне помочь. - Юноша подал руку. Клеместес схватил ее и, морщась, нетвердо поднялся на ноги. Каждая клеточка его тела ныла, и он изо всех сил пытался отдышаться.
- Спасибо. - Он наклонил голову, глядя на изможденную фигуру, стоящую перед ним. - Как тебя зовут?'
- Телемах. И вас?
-  Клемест, капитан «Селены». Он склонил голову. -  Я у тебя в долгу, юный Телемах. Ты спас мою жизнь.
Телемах пожал плечами. -  Я просто оказался рядом, вот и все. Любой бы сделал то же самое.
- Я искренне в этом сомневаюсь.
Капитан на мгновение замолчал, рассматривая юношу. Он был одет в изодранные лохмотья и выглядел не старше пятнадцати или шестнадцати лет. Его щеки и подбородок были покрыты узловатыми белыми шрамами. «Еще один из отчаявшихся брошенных детей Пирея, -  подумал Клеместес.  - Потомство заезжих моряков, которые насладились быстрой интрижкой с одной из местных женщин, брошенных на улицах и брошенных на произвол судьбы. Порт кишел ими.»  И все же было что-то в Телемахе, что заинтриговало его. Этот бедный, жалкий бродяжка победил трех закоренелых преступников, и Клеместес почувствовал в нем пламенную стойкость.
- Куда вы направляетесь? -  спросил Телемах. -  Я помогу тебе.
- На свой корабль, -  прохрипел капитан. Он махнул рукой в сторону гавани и поморщился. «Дерьмо. . . Как меня тщательно обработали.
Телемах кивнул. -  Нам лучше уйти, на случай, если они вернутся с подмогой.
Он обнял Клеместеса за талию, и они вдвоем направились по переулку к гавани, в то время как умирающий позади них издал глубокий стон.


Глава вторая

Дождь превратился в изморось, когда Телемах помог капитану добраться до гавани. Молодой грек мог разглядеть мачты и снасти десятков пришвартованных рядом кораблей. Зрелище было ему сразу знакомо, оно было такой же частью портовой жизни, как и звуки пьяных матросов, поющих и обменивающихся непристойными шутками, когда они возвращаются на свои корабли на ночь. Лишь несколько мужчин остались на улицах, ведущих вниз от пристани, они дрались друг с другом или играли в кости. С одной стороны набережной пары охранников патрулировали большие лесные склады. Сама гавань выходила на пару каменных молов. Дальше темные волны разбивались о волнорез, разбиваясь огромными белыми брызгами, сверкающими в лунном свете.
Клеместес остановился перед большим грузовым кораблем, пришвартованным в дальнем конце причала.
-  Вот она, -  торжественно объявил он. - «Селена». Во всяком случае, не самый быстрый корабль. Но она такая же крепкая, как и они.
Телемах посмотрел на торговца. В слабом свете луны он мог видеть, что у корабля  был широкий луч и тупой нос с высоко изогнутым ахтерштевнем, на котором был изображен рельеф греческой богини Селены, управляющей своей лунной колесницей. С кормы свисало большое рулевое весло, а с носовой палубы к причалу вел узкий проход. Без груза он сидел высоко в воде. Он был крупнее многих других кораблей, стоящих на якоре в гавани, и производил должное впечатление, подумал Телемах.
Клеместес кивнул своему спасителю и виновато улыбнулся. -  Боюсь, я мало что могу предложить тебе в качестве награды. Но, может быть, ты захочешь подняться на борт, перекусить и выпить? Это меньшее, что я могу сделать.
Телемах поджал губы, взвешивая предложение капитана. Он достаточно долго жил на улице, чтобы с предельной осторожностью относиться к добрым предложениям незнакомцев. Но прошло два дня с момента его последнего ужина, и он почувствовал, как желудок болезненно урчит от голода. Кроме того, рассуждал он, капитан казался достаточно дружелюбным. Он кивнул.
- Спасибо!
- Хорошо.- Клеместес выдавил болезненную улыбку. - Тогда пройдем сюда.
Телемах помог ему подняться по абордажной доске, ведущей на главную палубу. Горстка мужчин спала возле носа, закутавшись в узлы на палубе или лежа под палатками, чтобы защитить себя от непогоды. Клеместес остановился у ближайшего мужчины и толкнул его локтем. Мужчина тяжело захрапел и перевернулся. Капитан встряхнул его еще сильнее, и на этот раз мужчина пошевелился, что-то бормоча себе под нос, затем быстро поднялся на ноги, и в его остекленевших глазах появилось выражение беспокойства, когда он заметил синяки на лице Клеместеса.
- Всемогущий Зевс! - пробормотал он. Телемах уловил запах дешевого вина в его дыхании.  - Что, поглоти меня Аид, с тобой случилось?
-  Я в порядке, Силеус, -  ответил Клеместес. -  Действительно. Просто попал в передрягу, вот и все. Было бы намного хуже, если бы не этот парень, -  добавил он, кивая на Телемаха.
Силеус изогнул бровь, глядя на молодого грека. - Это так?
-  Разбуди моего юнгу, -  сказал капитан. -  Я иду в свою каюту.
-  Да, капитан.
Телемах наблюдал, как Силей повернулся и побрел по палубе к кучке фигур, укрывшихся под тентом, установленным на носу корабля. Он закричал на одну из фигур, разбудив ее ногой. Юнга, который был на несколько лет моложе Телемаха, быстро поднялся на ноги и поспешил к кормовому люку у кормы, спускаясь по лестнице, ведущей вниз в каюту капитана. Телемах и Клеместес следовали немного позади, медленно двигаясь по обветренному настилу. Как только они подошли к отверстию люка, Клеместес двинулся вперед, а молодой человек последовал за ним вниз по лестнице в маленькую каюту, встроенную под углом в корму корабля. Пространство было тесным, и Телемаху пришлось нырнуть под низкую притолоку, прежде чем войти в каюту капитана.
- Принеси нам еды и питья из корабельных запасов, Несс, - приказал Клеместес.
- Да! Капитан.
Мальчик развернулся и ушел. Телемах прищурился во мраке, оглядывая кабину. Сбоку от стола стояла узкая койка, рядом с ней на полу стоял прочный на вид сейф. В воздухе витал сильный запах потертой веревки и смолы. Клеместес опустился на койку, затем указал на табурет перед столом.
- Пожалуйста. Присаживайся.
Телемах сел на табуретку и попытался скрыть дискомфорт от медленного покачивания пришвартованного корабля.
- Первый раз на борту корабля? -  спросил Клеместес.
Телемах смущенно кивнул. - Я их много видел. Всю жизнь прожил в порту, более или менее. Но я никогда не ступал на них раньше.
- Ты, я полагаю, живешь на улице?
- Да. - Телемах стыдливо опустил голову. - Большую часть моей жизни.
- А как на счет твоей семьи?
-  Мои родители умерли, - не задумываясь, быстро  ответил юноша.
-  Но ведь у тебя наверняка должна быть какая-нибудь семья, которая могла бы тебя приютить? Может, тетя или дядя? Или брат? Кто-то должен же быть.
Телемах отмахнулся от вопроса и отвернулся. Через несколько мгновений юнга вернулся с тарелкой сыра, кусочками вяленой говядины и хлеба. Он поставил все это на стол, затем поднялся по ступенькам, чтобы принести пару самосских чашек и кувшин, наполненный сильно пахнущим вином. Телемах облизал губы, жадно глядя на еду перед собой. Как только Несс ушел, Клемест налил разбавленное вино в две чаши и передал одну своему юному гостю. Телемах тут же начал запихивать еду в рот, останавливаясь только для того, чтобы жадно хлебнуть из чашки.  Вино стекало по его подбородку, когда он поставил чашку и оторвал полоску вяленого мяса. Клеместес грустно улыбнулся.
-  Это должно быть тяжело, -  сказал он. -  Я имею в виду жизнь на улице.
-  К этому привыкаешь, -  ответил Телемах, набивая рот едой. - Большую часть времени я просто роюсь на складах. Продавцы постоянно что-то выбрасывают. В основном все протухшее, но ко вкусу привыкаешь. -  Он сунул в рот кусок сыра и рыгнул. - Зимой хуже всего. Ничего, кроме холода и сырости.
_ А, как насчет твоих родителей? Что с ними случилось?
-  Это уже мое дело, -  раздраженно ответил Телемах. Он отложил полоску говядины и посмотрел на капитана.  - В любом случае, какое тебе дело? Это не твоя забота.
- Нет. Это не так. Но ты спас меня от этих головорезов.  Для этого требуется мужество, которое в наши дни редкость. Я хотел бы узнать больше о храбром молодом человеке, который меня спас.
Телемах покачал головой. - Я  отнюдь не герой.
- Тем не менее, большинство людей и пальцем бы не пошевелили, чтобы помочь кому-то в беде. В самом деле, я могу назвать многих, кто повернулся и пошел бы в другом направлении. Мне любопытно узнать, что делает такой парень, как ты, живя на улице.
Телемах на мгновение замолчал, глядя на недоеденный обед.
-  Я никогда не знал своей матери, -  тихо начал он. - Она умерла во время родов.
- Мне жаль.
- Не извиняйтесь! Это не ваша вина.
- Тяжело расти без матери.
Телемах только пожал плечами. - После того, как она умерла, наш отец остался один воспитывать нас двоих. Я и мой старший брат Нерей. Мы жили в маленьком домике у доков в Мюнхении. Особого достатка у нас не было, но мы справились. Наш отец работал на кораблях. Он был капитаном, как и вы.
- Здесь? В Пирее!
Юноша кивнул. -  У него было торговое судно. Маленькое. Не такое большое, как это. Он старался изо всех сил, но в нашем доме это всегда было проблемой. Вот почему он никогда не хотел, чтобы его сыновья стали моряками. Никогда даже не пускал нас на свой корабль. Он никогда не умел обращаться с деньгами и тратил их, как только получал. В основном на азартные игры и выпивку. Он возвращался домой из поездки в море, бросал на нас взгляд и сразу же шел напиваться в ближайшую таверну. Иногда он отсутствовал неделями. Я почти никогда его не видел. Нерей был тем, кто действительно заботился обо мне. Он брал несколько монет из кошелька нашего отца, когда тот вырубался, чтобы убедиться, что у нас достаточно денег на еду и одежду, пока его не было. Мой старший брат делал для меня больше, чем когда-либо делал наш отец.
Он на мгновение замолчал и принялся грызть еду. Клеместес молча наблюдал за ним. Через несколько мгновений Телемах отложил кусок хлеба, посмотрел на капитана и продолжил.
- Однажды мы пошли на пристань посмотреть, как подходит корабль моего отца, как всегда делали в те дни, когда он возвращался. Мы ждали-ждали, но корабля не было видно. В конце концов, стемнело, и мы начали волноваться. Затем подошло другое судно, и один из друзей нашего отца, заметив нас в ожидании у причала,   подошел к нам. Как только я увидел выражение его лица, я понял, что что-то не так. Он рассказал нам, что судно нашего отца попал в шторм у берегов Делоса. Ветры ударили его о скалы возле мыса, и оно разбилось. К тому времени, когда другой корабль пришел им на помощь, в живых осталось всего несколько человек, цепляющихся за куски дерева и обломки. Телемах колебался. -  Отца среди них не было. Его поглотило море.
- Сколько тебе тогда было лет?
- Шесть.-  Телемах  в уме стал считать про себя.  - Это было десять лет назад. -  Он грустно улыбнулся капитану. -  Сейчас я с трудом могу вспомнить, как выглядел мой отец.
-  Что случилось с тобой и твоим братом?
- Мой отец оставил много долгов. После его смерти мы узнали, что он брал деньги в долг, из за своей привычки играть в азартные игры. Выяснилось, что он задолжал крупную сумму одному из ростовщиков порта. Мужчина хотел вернуть свои деньги, но мы не могли заплатить ему. Затем однажды он прибыл с парой телохранителей, чтобы забрать то немногое, что у нас имелось, и продать меня и Нерея в рабство. Они схватили моего брата и пытались схватить и меня, но Нерей яростно отбивался от них,  чтобы  позволить мне вырваться на улицу. Мне удалось ускользнуть от них, но мне было некуда идти. С тех пор я так вот и живу.
- Должно быть, это было тяжело. Оставить своего брата вот так.
- У меня не было другого выбора. Если бы не сообразительность Нерея, мы оба оказались бы в цепях.
- Где он сейчас?' -  спросил Клеместес.
- В кузнице Торикоса, -  ответил Телемах, и его голос кипел от ярости.  - Я услышал это от своего друга, который работает в одной из мастерских. Они покупают все свои инструменты у местного римского мастера по металлу, Децима Руфия Бурруса. Так или иначе, мой друг посетил кузницу и увидел там Нерея. Буррус  заставил его выполнять всю опасную работу: работать с мехами и чистить печь. Этот римский ублюдок обращается со своими рабами как с дерьмом и заставляет их работать до тех пор пока  от них не останутся одни кости.  Один из его рабов погиб в результате несчастного случая в прошлом месяце. Если мой брат будет вынужден работать там дольше, я боюсь, что с ним произойдет то же самое.
Телемах на мгновение зажмурил глаза, пытаясь совладать со своим гневом. Когда он открыл их, то заметил, что капитан молча смотрит на него. Наконец Клеместес откашлялся и наклонился вперед. -  Что, если бы существовал способ купить свободу твоего брата?
Телемах фыркнул при этой мысли и покачал головой. «Я никогда не смог бы собрать такие деньги. Максимум, что я зарабатываю, это несколько задниц тут и там, помогая пассажирам с их багажом. Но это тонкая добыча. Мне потребовалось бы десять жизней, чтобы накопить достаточно, чтобы освободить его.
-  Возможно, -  размышлял Клеместес, поглаживая подбородок. -  Опять же, возможно, нет.
Брови Телемаха нахмурились.  - Что вы имеете в виду?
-  Мне бы не помешал такой парень, как ты, в моей команде. Кто-то, у кого есть свое мнение и не боится честной работы.
Телемах смотрел на капитана в ошеломленном молчании. -  Вы предлагаете мне работу?
Клеместес пожал плечами. - Тебе нужны деньги, а мне нужен кто-нибудь, кто поможет  мне с моим кораблем.
На лице Телемаха отразилось сомнение. -  Но я ничего не знаю о  морском деле.
Капитан отмахнулся от его беспокойства взмахом руки. - Ты молод. Ты научишься достаточно быстро. Я попрошу кого-нибудь из нашей команды  подучить тебя работать со снастями. Кроме того, ты вряд ли управишься  хуже, чем некоторые из моего экипажа.
- Какую работу мне придется делать?
-  Ты был бы юнгой. С самого начала ты будешь получать половинную плату, по крайней мере, пока не докажешь свою состоятельность. В твои обязанности будет входить изучение парусов и канатов, несение вахты и еще кое-какая работа. Капитан наклонился вперед и пристально посмотрел на него. -  Я не буду тебе лгать. Работать на корабле непросто. Работа может быть неприятной и опасной. Но поверьте мне, ничто не сравнится с жизнью в море. У тебя будет возможность увидеть места и сделать что-то в своей жизни.-  Он снова сел и пожал плечами. -  Это ведь должно быть лучше, чем жить на улице?
Телемах сузил глаза. - Я не понимаю. Почему вы хотите мне помочь?
- Ты спас мою жизнь. - Я у тебя в долгу. Послушав тебя, я понял, что жизнь у тебя была не легкой.  Я хотел бы тебе помочь.
- Мне не нужна ваша благотворительность. Или ваша жалость.
-  Я не из этих побуждений тебе предлагаю. Отнюдь нет. Мне кажется, у тебя есть качества, чтобы стать отличным моряком. Ты сильный и бесстрашный. Возможно, немного вспыльчив, но этого следовало ожидать, учитывая то, что вы только что мне сказали. А кто знает? Если ты сохранишь свои заработки, у тебя в конце концов будет достаточно денег, чтобы освободить своего брата из этой кузницы.
Телемах, глубоко задумавшись, уставился на свою еду. - Когда мне начать?
- С утра Ты доложишь первому помощнику завтра утром. Мы отправимся в путь, как только загрузим наш следующий груз и погода прояснится.  - Капитан сделал паузу, рассматривая изодранную одежду Телемаха. - Полагаю, тебе также понадобится свежая одежда из корабельного сундука. Это вычтется из твой первой заработанной оплаты. Ты же не можешь теперь работать на моем корабле в этих лохмотьях, не так ли? Он резко хлопнул в ладоши. — Ну что ты скажешь?
Телемах опешил. Час назад он дрожал от холода и сырости, мечтая однажды вырваться из своих жалких обстоятельств. Теперь он сидел в тепле капитанской каюты, с полным желудком и предложением работы с достойной оплатой. Он с трудом мог поверить в эту внезапную перемену судьбы. И все же он не решался принять щедрое предложение. Жизнь на улицах Пирея была ужасной, но, судя по рассказам, которые он слышал в порту, работа на корабле была еще опаснее. Многие суда не возвращались в порт, особенно в зимнее время. Готов ли он присоединиться к команде и рискнуть той же судьбой, что и его отец? Но затем он подумал о Нереусе, котрого могли замучить до смерти в кузнице, и принял решение. Он посмотрел на капитана.
- Хорошо. Я согласен.
- Договорились!  -  Клеместес выпрямился и тепло улыбнулся. Он схватил руку нового члена своей команды и крепко пожал ее.
-  Добро пожаловать в новую жизнь на «Селене», Телемах, -  сказал он с огоньком в глазах. -  Ты об этом не пожалеешь..


Глава третья


Небо было затянуто тучами, и на следующее утро по гавани хлестала ледяная морось, когда команда «Селены» в последний раз готовилась к следующему путешествию. Когда матросы очищали палубы и открывали грузовой люк, царила суматоха, а Клемест послал своего юнгу на местный рынок, чтобы закупить запасы сухого печенья, сыра и вина для предстоящего рейса. Когда солнце слабо светило из-за гряды мрачных облаков, со стороны складов прибыла длинная вереница докеров с большими амфорами, предназначенными для грузового отсека «Селены».
Покинув каюту капитана, Телемах был сопровожден на палубу одним из матросов. Герас был мускулистым, задиристым матросом, и хотя он был немногим старше юноши, лицо его сильно обветрилось от лет, проведенных в море. Он показал Телемаху место на носовой палубе, где он мог переночевать перед тем, как приступить к своим обязанностям на следующий день. Проснувшись от беспокойного сна, Телемаху вручили вылинявшую тунику из корабельного помойного сундука. Потом Герас представил его первому помощнику. Лейтус был седым моряком с жесткими седеющими волосами, заметными морщинками в уголках голубых глаз и неровным шрамом на шее. Он стоял посреди корабля, наблюдая за командой, пока они перетаскивали большие глиняные кувшины через палубу в трюм.
-  Так это ты отбил нашего капитана  от этих грабителей? -  хрипло спросил первый помощник. -  Сколько тебе лет, парень?
- Шестнадцать.
Лейтус нахмурился и фыркнул. -  Шестнадцать, говоришь! Вы только посмотрите!  Я знавал дерьмо, у которого побольше мускулов. Как такому долговязому мерзавцу, как ты, удалось одолеть тех головорезов, которые напали на капитана?
-  Я сильнее, чем кажусь, -  сквозь зубы ответил Телемах.
Это вызвало искренний смешок первого помощника. -  Это мало что говорит. Не волнуйся, парень. Месяц потаскаешь веревки на этой кадке и скоро станешь еще сильнее. Какой у тебя опыт работы в море?
- Никакого.
Лейтус выглядел ошеломленным. - Ты даже никогда не плавал на рыбацкой лодке?
Телемах покачал головой и посмотрел на свои босые ноги. -  Я впервые на корабле.
- Боги Всевышние! А ты умеешь хоть плавать?
- Нет, - уныло ответил Телемах.
На лице первого помощника появилось выражение явного отвращения. -  Значит, ты не умеешь плавать и никогда раньше не был в море. А ты утверждаешь, что родился и вырос в Пирее!  А что ты вообще умеешь, парень?
Молодой человек уставился на него. - Я знаю, как вести себя в бою.
-  Здесь тебе от этого будет  мало пользы, -  усмехнулся Лейтус. - Единственное место, где ты можешь проявить свои способности, это  внизу в грузовом отсеке. Там всегда есть несколько крыс. Место просто кишит этими ублюдками.
-  Я не боюсь нескольких крыс, -  раздраженно ответил Телемах. - Я вырос на улице. Так что, чтобы напугать меня, потребуется гораздо больше крыс.
Первый помощник изогнул кустистую бровь. - Смелые слова. Но подожди, пока не выйдешь в море. Тогда будет много чего бояться. Есть пираты, которых нужно остерегаться, штормы. . . да, и морские чудовища.
-  Морские чудовища?
-  Да.  - Лейтус погрозил пальцем. -  Твое умение могло бы сослужить тебе хорошую службу, живя на улице, но море -  другой зверь. Оно может быть настоящей стервой, если у него есть настроение, то тебе следует уважать его. Это первый урок, который должен усвоить любой моряк. Ты меня понял?
Телемах неуверенно кивнул. - Да.
Выражение лица Лейтуса помрачнело. -  А вот тебе и «два», парень. Ты больше не сухопутная крыса. Теперь, как юнга, ты должны будешь всегда находиться там, где нужно. Я научу тебя всему. Это будет тяжелая работа, но если ты будешь следовать приказам и выполнять свои обязанности, ты скоро сможешь вытряхнуть все рифы из головы и оставить там только лучшие из них. Понял?'
- Да . . . Я имею в виду, понял.
- Вот так то лучше!  -  Лейтус повернулся, схватил деревянное ведро, залитое смолой и наполовину наполненное водой, и сунул его Телемаху. - Здесь. Твоя  первая задача. Мытье палуб. Капитан любит, чтобы они были чистыми до того, как мы тронемся в путь.
-  Чистить? -  спросил Телемах, пытаясь скрыть разочарование.
Лейтус посмотрел на юношу. -  У нас с этим проблемы?
- Нет. -  Телемах нахмурился, глядя на гавань. - Куда мы идем?
- Мезия. На восточном побережье Эвксинского моря. Слышал  о такой?
Телемах покачал головой.
Лейтус хмыкнул. -  Тебя ждет шок. Там живут дикари. Хоть они и выглядят культурно. Мы пришвартуемся в месте под названием Томис, к северу от фракийского побережья. По сравнению с этой дырой Пирей -  райский Элизий.
-  Зачем мы идем туда, если там так мрачно?
- Мендейское вино. - Первый помощник махнул в сторону амфор, загружаемых на палубу корабля. Это все из за них. Местные жители заплатят за них небольшое состояние. Капитан получит приличную прибыль от своей доли товара.
-  Сколько времени нам понадобится, чтобы добраться туда?
-  Смотря как. Общее правило таково: если путешествие проходит быстро в одном направлении, оно будет медленнее, чем ковыляние трехногой собаки в другом направлении. Ветер в это время года неблагоприятный, так что нам придется пробиваться через Эвксинское море. Но на обратном пути обычно дует нормальный ветерок. Я бы сказал около месяца на поездку туда и обратно. При условии, что мы не встретим пиратов.
Телемах посмотрел на него и сглотнул. -  Мы можем столкнуться с ними?
Лейтус пожал плечами. -  Шанс есть всегда, парень. Особенно вокруг Эвксины. Моря к востоку кишат этими ублюдками. Он указал на свою шею. -  Откуда, по-твоему, у меня появился этот шрам?
-  Его тебе оставили  пираты? Как?
-  Я работал на другом корабле, «Андромеде». Это было несколько лет назад. Мы возвращались из Перинфа с грузом риса и несколькими пассажирами. Два пиратских корабля напали на нас, когда мы шли вдоль фракийского побережья. Сначала мы попытались убежать от них, но наш трусливый капитан сдался, как только они выпустили в нас несколько стрел. Некоторые из нас хотели драться, но капитан остановил нас. Этот дурак думал, что пираты пощадят нас, если мы позволим им сесть на корабль и отдадим награбленное.
- И что случилось?
-Они казнили капитана и убили всех, кто пытался сопротивляться. Как только они взяли все, что хотели, их капитан собрал пассажиров и команду и сказал нам, что он не может допустить выживших, на случай, если мы выявим пиратов римскому флоту. Вот тогда и начались казни. Эти ублюдки убивали пассажиров одного за другим. Стариков, женщин, детей. . . убили многих из них.
Телемах вздрогнул. -  Как тебе удалось выжить?
-  Нас заметил имперский военный корабль, перевозивший высокопоставленных лиц вдоль побережья. Как только пираты увидели его, они перенесли добычу на свой корабль и скрылись, -   Лейтус на мгновение замолчал. - Только четверо из нас пережили нападение. У одного из них были выколоты оба глаза. Бедный жук. Поверь мне, парень. Пираты сволочи,  и хуже их не бывает. Не посоветовал бы тебе столкнуться  хоть с одним из них. Теперь займись этим ведром. Перед отъездом нужно многое сделать.
Телемах провел остаток дня на четвереньках, обрабатывая палубу грубым куском песчаника, чтобы очистить ее. Закончив обход палубы, Лейтус приказал ему опорожнить трюмы в темных, кишащих крысами нишах по другую сторону трюма. Это была непосильная работа, и по мере того, как день тянулся к концу, он чувствовал, как его настроение падает при мысли о том, что месяцами придется выполнять такие же изнурительные обязанности. Но затем он вспомнил отчаянное положение своего брата. Если он не сможет собрать достаточно денег, чтобы выкупить свободу своему брату, Нерей будет вынужден провести остаток своей жизни, работая в кузнице своего жестокого римского хозяина. Он продолжал выполнять свои обязанности с новой силой, решив сделать все возможное, чтобы спасти своего брата.
Ближе к вечеру дождь прекратился, и легкий бриз пронесся по гавани, когда солнце погрузилось в серую волнующуюся массу моря. Когда свет померк, команда удвоила свои усилия, желая закончить свои обязанности и в последний раз отправиться на перекус в Пирей перед отплытием. Закончив уборку, Телемах направился к кормовому грузовому люку, чтобы доставить продукты из запасов на нос, где моряки должны были ужинать. Он не мог припомнить, чтобы он так много работал за всю свою жизнь. Мышцы его одеревенели и болели, руки покрылись болезненными волдырями, а живот урчал от голода. Волна усталости захлестнула его, и он мечтал лишь о нескольких часах драгоценного сна.
Зловонный запах смолы и рыбы витал в воздухе, когда он спустился в трюм и направился к месту, отведенному для корабельных провизий. Сотни амфор были расставлены под палубой, сложены вертикально и плотно засыпаны песком. Он заметил Силеуса и еще одного матроса, стоящих на коленях перед одной из штабелей, когда они заканчивали загружать последние амфоры. Силеус завязал узел на потрепанной веревке, пока второй человек удерживал глиняные сосуды на месте. Через мгновение он встал, вытирая пот со лба, и кивнул на свою работу.
- Так. Думаю, этого должно хватить, -  сказал он.
Второй человек поджал губы и с сомнением посмотрел на изношенный, ослабленный шнур. -  Разве капитан не сказал, что мы должны закрепить груз как минимум тремя веревками? Просто чтобы убедиться, что он держится на месте,?
Силеус махнул рукой. - Ублюдок достаточно безвреден, я бы сказал. Беспокоиться не о чем, все пройдет, как всегда? И нам надо поторопиться…  Сегодня может быть наш последний шанс нормально напиться.
-  Что, если капитан узнает, что мы сделали не так, как он просил?
-  Он не прнюхает. Этот старый козел никогда не удосуживался осмотреть трюмы. Поверь мне, все будет хорошо.
- Ну, я не знаю . . .
Силеус похлопал своего спутника по спине. -  Ты слишком много беспокоишься, Андрокл. Это твоя проблема.-  Он ухмыльнулся. - Ну давай же, пошли! Я испытываю жажду. Первый раунд за мной.
Наступила пауза, а потом по палубе пробежала крыса, напугав Телемаха.  Силеус и Андрокл обернулись, и первый прищурился, увидев нового юнгу.
- Что, Тартар тебя забери, ты уставился на меня? -  прошипел он.
- Ничего, -  осторожно ответил Телемах.
- Это верно.-  Силеус сплюнул и придвинулся ближе к мальчику. От его дыхания пахло луком, а глаза злобно блестели. - Здесь не на что пялиться. Понимаешь, парень?
Телемах уставился на дородного матроса, но ничего не сказал. Шрамы на костяшках пальцев мужчины намекали на многочисленные драки, в которых он участвовал, и не было смысла злиться на него. В тесноте трюма, Телемах знал, что у него мало шансов устоятьпротив двух матросов. Он коротко кивнул головой, и Силеус ухмыльнулся, сделав шаг назад.
-  Хорошо, -  прохрипел он. -  А теперь свали с моих глаз.
Телемах отошел в сторону, когда Силеус и Андрокл проскользнули мимо него и, смеясь и шутя, поднялись по лестнице, ведущей к открытому люку. Он смотрел, как они исчезают из поля зрения, и его сердце налилось свинцом. Силеус сразу же почувствовал к нему неприязнь. Было очевидно, что у этого человека была жестокая жилка, из тех, кто любит издеваться над теми, кого считает ниже себя, и теперь Телемаху придется следить за ним. Он тяжело вздохнул. Он пробыл на борту «Селены» меньше суток, а уже успел нажить себе неприятеля.
На второе утро небо прояснилось, и с моря подул свежий бриз. После того, как на борт были загружены последние припасы, команда собралась, чтобы посмотреть, как капитан совершает подношение богам перед небольшим каменным алтарем на носовой палубе, посылая молитву Посейдону о даровании «Селене»  безопасного плавания. Затем Клеместес отдал приказ отчалить, и команда принялась за дело. Пара матросов тащила абордажную доску, а еще двое матросов отстегивали швартовные тросы от стоек, стоящих вдоль причала. Лейтус отдал приказ Телемаху и бросился на помощь нескольким членам экипажа, пытающимся справиться с длинным деревянным древком руля. Он был на удивление тяжелым, и Телемах застонал, напрягшись под его тяжестью, когда команда направила нос корабля к водам гавани. Как только они оказались на безопасном расстоянии от пристани, Клеместес крикнул людям, чтобы те приготовили весла. По его команде дюжина самых крепких на вид матросов схватила гигантские весла, хранившиеся на палубе, и начали подтягивать «Селену» к узкому проходу между молами. Как только они закончили, капитан повернулся к экипажу.
- Убрать весла! Поднять грот! -  проревел он, изо всех сил пытаясь перекричать усиливающийся ветер. — Заняться рифами!
Матросы тут же убрали весла, а несколько человек взобрались на снасти и рассредоточились по рею. Лейтус выкрикнул приказ, и матросы развернули квадратный парус, льняная парусина развевалась на ветру. На палубе остальные члены экипажа втащили шкоты, прикрепив их к страховочным штифтам вдоль деревянных бортовых поручней. Затем люди на рее начали привязывать рифовые шпалы, закрепляя их по всему рею, прежде чем двинуться обратно по канатам. Это показалось Телемаху впечатляющим подвигом, когда он с восхищением смотрел на матросов, спускающихся со снастей, пока «Селена» стремительно мчалась вперед под своим зарифленным гротом, рассекая воду носом.
-  Диметус! = Клеместес крикнул рулевому, дородному нубийскому матросу, стоявшему за мачтой. -  Направляйся в порт. Угол, четыре пальца!
Нубиец уперся ногами в крышу каюты и, опираясь мускулистыми руками на румпель,  и отрегулировал курс торгового судна, пока оно не выровнялось по ветру. Телемах крепко вцепился в корму, его голова кружилась, море бурлило вокруг него, пока "Селена" поднималась и опускалась на волне. Холодный пот начал струиться по его лицу, и волна тошноты внезапно охватила его. Он попытался сфокусироваться на горизонте как на ориентире, чтобы не упасть, но через несколько мгновений наклонил голову вперед и перегнулся с подветренной стороны, выпустив внутренности в пенящиеся белые брызги. Он выплюнул остатки рвоты, затем вытер рот и повернулся обратно к палубе, изо всех сил держась за поручни.
-  Уже заболел морской болезнью? - сказал Лейтус, широко улыбаясь.
-  О Боги!  -  простонал Телемах. - Моя голова . . .
Первый помощник залился смехом. -  Если ты думаешь, что это плохо, подожди, пока мы не достигнем Эвксины. Там будет еще хуже. Тогда ты действительно узнаешь, что такое морская болезнь.
Телемах схватился за живот, уже страшась перспективы провести несколько дней в море. -  Станет еще хуже?
-  Намного хуже. Лейтус от души хлопнул его по спине. -  Не смотри так мрачно. Ты привыкнешь к этому достаточно скоро. Кроме того, там, куда мы направляемся, волнение на море будет наименьшей из твоих забот. Как бы не столкнуться с пиратами, орудующими вокруг Мезии!
-  Разве флот не защитит нас?
- Никакой надежды провались я в Аид.  Эвксин -  это крайняя точка Империи. Римлянам  наплевать на охрану этой территории, поэтому они предоставили местным жителям решать эту проблему самим. Но у них нет ни людей, ни кораблей, чтобы эффективно патрулировать воды, так что пираты завладели всем этим местом. Если мы встретимся с кем-нибудь из этих ублюдков по пути, то только боги смогут нам  помочь.
Телемах хотел было ответить, но "Селена" дернулась, вызвав новую волну тошноты, и он снова перегнулся через перила, его сильно тошнило. Когда волна морской болезни прошла, он поднял глаза и посмотрел на порт, соленый ветер хлестал его волосы и обжигал щеки. Он на время забыл о тошноте в животе и стуке в голове, когда странная смесь страха и возбуждения закружилась в его груди. Он впервые уходил из дома на корабле, полном незнакомцев, направляющемся в один из самых отдаленных уголков Империи. Это была возможность пойти по стопам отца и начать морскую жизнь, полную приключений. Возможность, за которую он был полон решимости ухватиться. Он бросил последний взгляд на порт.  Затем повернулся и посмотрел вперед, как «Селена» двигалась в открытые воды.


Глава четвертая


Первые дни на борту "Селена" прошли для Телемаха несчастливо. Помимо бесконечного списка обязанностей, составленных для него Лейтусом, новый юнга должен был бороться с постоянными приступами морской болезни и насмешками некоторых старших членов экипажа каждый раз, когда его тошнило. Каждый день он трудился над и под палубой, опорожняя вонючие трюмы, отмывая палубы и готовя еду. У Лейтуса был острый глаз, и он настаивал на том, чтобы лично проверять его усилия после выполнения каждой задачи. Первый помощник всегда придирался к его работе, делая критические замечания и усугубляя страдания молодого человека. Вскоре нервное возбуждение первых дней в море сменилось глубокой тоской и одиночеством, и он горько проклинал себя за то, что согласился принять предложение капитана присоединиться к экипажу.
Каждый день после того, как он заканчивал свои обязанности, он отчитывался перед Лейтусом, и первый помощник инструктировал его по основам мореплавания. Уроки были долгожданным отдыхом от бесконечной рутины, поскольку Лейтус учил его, как завязывать различные узлы и как разворачивать и зарифовывать паруса. Телемах практиковался в лазании по такелажу и в использовании поводка для измерения глубины моря на мелководье, а Лейтус показал ему, как управлять судном с помощью румпеля, и объяснил, как работают паруса и ходовая часть. Сначала Телемаху было трудно сосредоточиться потому, что его желудок продолжал бурлить. Но после первых нескольких дней морская болезнь начала проходить, и он стал более уверенным в себе, демонстрируя энтузиазм и жажду учиться на своих ошибках, которые произвели впечатление даже на скупого первого помощника.
В конце каждого дня экипаж «Селены» искал убежища в ближайшем заливе или бухте. Как только судно встало на якорь, люди направились к берегу на небольшой лодке, спрятанной на миделе. На зажигали костер, и моряки наслаждались приготовленной едой перед тем, как отправиться на корабль на ночлег. Когда последние лучи солнца замерцали на горизонте, Телемах перетащил свое усталое тело на свободное место на кормовой палубе и лег под звездным небом, пока остальная команда храпела вокруг него. Он никогда в жизни не чувствовал себя таким уставшим и одиноким. Только Герас иногда разговаривал с ним в первые дни в море. Моряк взглянул на Телемаха, когда тот рухнул на импровизированную кровать из свернутых веревок в конце тяжелой смены так,  как его мышцы ныли от усталости.
- Тяжелый день? - спросил он.
Телемах посмотрел на него и хмыкнул.
-  Нет ничего стыдного, чтобы в этом признаться, -  продолжал Герас. - Некоторые просто не могут снова выйти в море, как бы они ни старались. Знаешь, эта жизнь не для всех.
-  Я не уйду, -  сердито ответил Телемах. - Я лучше умру, чем потерплю неудачу.
Герас поднял бровь, удивленный силой чувства в голосе молодого человека. -  Что заставило тебя выйти в море на этом корабле?  Без обид, но ты совсем не похож на моряка.
-  Мой брат, Нерей. Он раб. Я поклялся, что накоплю достаточно денег, чтобы выкупить ему свободу.
-  Значит, ты решил попытать счастья в море?
Телемах пожал плечами. - Кажется, это лучший способ.
Герас надул щеки. -  Лучше бы ты поступил в школу гладиаторов. Или в банда воров. Даже если ты станешь моряком, пройдут годы, прежде чем ты сможешь собрать такие деньги.
- Я должен попробовать и освободить своего брата.
- Справедливо. -  Герас зевнул.  — А, я потрачу свою зарплату на женщин и выпивку. И того, и другого в Мезии предостаточно. Местные жители там злобные, но женщины знают одну или две хитрости. Возможно, ты захочешь сделать себе одолжение и нанести им визит. Они поднимут тебе настроение.
Телемах нерешительно улыбнулся.  - Спасибо. Но мне нужно сохранить каждый сестерций, который я смогу заработать. Даже если на это уйдут годы, мне нужно с чего-то начинать.
-  Как хочешь, парень. Но ты скоро запоешь по другому, как только увидишь, каким переменчивым может быть море.
- Как это понять?
-  Ты заглядываешь  слишком далеко вперед, вот и все. Это конечно можно делать, но только не тогда, когда море может забрать каждого из нас в любой момент. Быть моряком лучше, чем сухопутной крысой, но эта работа более рискованна, чем большинство других, и каждый моряк в нашей команде знает кого-то, кто потерялся в море. Если ты спросишь меня, тебе лучше забыть о своем брате и наслаждаться тем, что у тебя еще есть.
Телемах покачал головой. -  Я не могу. Нерей - моя единственная семья, и я обязан ему жизнью.
На восьмой день «Селена» прошла узкими проливами между Фракией и Вифинией и вошла в Эвксинское море, где на восточном горизонте сгустилась темная полоса облаков. Приступая к своим обязанностям, Телемах уловил напряжение, царившее среди матросов. Даже Клеместес выглядел встревоженным. Капитан стоял на носовой палубе, постоянно проверяя горизонт, пока они плыли на северо-запад вдоль побережья к Одессу, высматривая любые признаки пиратов, которые, как известно, охотились на торговые суда. Лейтус стоял рядом с ним, глядя на восточный горизонт.
-  Мы в опасности? -  спросил его Телемах.
Лейтус пожал плечами. -  Не больше, чем любой другой корабль. Воды вокруг этих мест коварны. Пираты обычно движутся вдоль береговой линии, как и мы.
Телемах старался не выглядеть встревоженным. -  Тогда не следует ли нам плыть подальше от берега?
-  Только не в этих бурных водах. Это слишком опасно. Мы должны держаться поближе к береговой линии на случай, если стихия вдруг разыграется. В данный момент погода не выглядит обнадеживающей.
-  То есть, если мы отплывем слишком далеко от берега, то можем попасть в шторм, но если мы подплывем поближе, то есть вероятность наткнуться на ближайших пиратов?
Лейтус слабо улыбнулся. -  Теперь ты многому научился, парень. В море никогда не бывает скучно. И это один из способов понять это.
Телемах оглянулся на серую кромку моря, чувствуя себя еще более взволнованным, чем когда-либо. Бессонный сон в трущобах Пирея был жалким существованием, но единственные угрозы исходили от случайных нищих, споривших из-за объедков, и оскорблений, выпадавших на него со стороны некоторых наиболее сквернословящих жителей города. Здесь же ему угрожала опасность на каждом шагу.
Ближе к вечеру ветер начал усиливаться, прежде чем резко развернуться, и настроение среди моряков стало испуганным, когда они увидели громаду темных облаков, несущихся к кораблю. Краем глаза Телемах заметил, что Лейтус тревожно смотрит на воду, его челюсти напряглись.
- Что там? - он спросил.
Первый помощник сузил глаза, глядя на облака. - Похоже на шторм. Большой. Он движется быстро. Он настигнет нас достаточно скоро.
Телемах проследил за взглядом моряка. Горизонт скрылся за темно-серой завесой шириной в несколько миль, заслонив собой солнце, когда завывающий ветер и дождь обрушились на них. Клеместес стоял на кормовой палубе, его лицо было сосредоточено, когда он пристально смотрел на быстро надвигавшийся шторм и отдавал приказ держаться подальше от земли.
Телемах снова повернулся к Лейтусу и указал на берег, не более чем в миле от него. -  Почему мы не идем к берегу?
Лейтус покачал головой. - Нам нужен простор на море, если мы не хотим налететь на скалы. Он сплюнул на палубу и уставился на несущийся к ним грязный туман. - Похоже, нам придется пережить это.
Менее чем через час буря разразилась с ужасающей свирепостью. Бушующий ветер пронесся над торговым судном, сопровождаемый потоком ледяного дождя. Большие капли хлестали по палубе, обрызгивая экипаж и пропитывая их туники. Телемах в отчаянии вцепился в бортовые поручни, дождь жег кожу, когда судно встряхнуло и оно закачалось. Моряки вокруг него с мрачным видом держались, защищаясь от ледяного потопа, когда волны разбивались о них. Подняв голову, он увидел, что ветер неуклонно гонит корабль к береговой линии. Берег казался теперь опасно близким, и хотя он провел в море немногим больше недели, он сразу почуял опасность.
- Все наверх! -  Клеместес взревел, его голос был едва слышен из-за стонов ветра в такелаже. - Поднять все паруса! Бросить якорь!
Лейтус отдавал приказы матросам. Некоторые из них взобрались на такелаж, затем пошаркали по рее, с трудом занимая позицию под пронизывающим ветром и дождем. В то же время горстка мужчин бросилась к носу, чтобы отвязать фок. Телемах занял свое место с остальными матросами, когда они готовились бросить якорь. В этот момент «Селена» завалилась на бок, и пронзительный крик разорвал воздух. Телемах лихорадочно вцепился в перила и посмотрел вверх. Андрокл потерял равновесие и теперь повис на рее, обхватив руками лонжерон, а ногами болтая в воздухе. Следующий матрос в очереди начал медленно приближаться к нему, но затем корабль снова сильно накренился, и Андрокл потерял хватку и с криком упал в водную бездну. Крики пораженного моряка резко оборвались, когда он потерялся в море. пропав под серыми волнами. Несколько членов экипажа наблюдали за местом, где он упал, в поисках каких-либо признаков их товарища, но его нигде не было видно.
-  Телемах! -  крикнул Лейтус. Он указал на оснастку. -  Поднимись и протяни руку! Теперь твоя очередь!
На мгновение трах охватил парня, когда он посмотрел на рею. Мысль о том, чтобы карабкаться по снастям в таких коварных условиях, приводила его в ужас. Но он осознал безотлагательность ситуации и, отбросив страх, схватив веревку, решив не подвести своих товарищей по команде. Ветер завывал вокруг него, дергая его тунику, когда он выпрыгивал и крался вдоль реи, заставляя себя не смотреть вниз. Остальные матросы рассредоточились вдоль рангоута, а место Андрокла занял человек, стоявший дальше всех от мачты. Как только все заняли свои места, Клеместес отдал приказ, и команда свернула парус, работая так быстро, как только могла, чтобы собрать бешено развевающиеся складки и привязать их к главному рангоуту. Дождь лил безжалостно, пока Телемах завязывал кожаные ремни, как учил его Лейтус. Мгновение спустя матросы на кормовой палубе бросили кормовой якорь в море, разматывая трос до тех пор, пока уключины якоря не зацепились за морское дно, и движение корабля постепенно стабилизировалось. Телемах спустился по снастям вместе с другими матросами, задыхаясь, и упал на залитую дождем палубу.
Лейтус неохотно кивнул ему. -  Хорошая работа, парень. Мы еще сделаем из тебя моряка.
- Что теперь?  -  воскликнул Телемах.
- Будем ждать, пока буря уляжется.
- Как долго это займет?
-  Еще немного, -  сказал Лейтус. -  Пару часов, я бы сказал. Мы еще не прошли через самое худшее.
Телемах поморщился от такой перспективы, но отдыхать было некогда. Пока корабль качался на якоре, Клеместес крикнул экипажу, чтобы все принялись за работу. Судно дернуло за якорный трос, заставив его вздрогнуть, а людям было трудно удержаться на ногах, но каждый вцепился кто во что успел. Они по очереди вычерпывали воду, постоянно заполнявшую трюмы, в то время как остальная часть команды охраняла корабль, затягивая брезентом  люки в трюмы. Как только они выполнили свои обязанности, они забились в укрытие носового поручня, дрожа в своих мокрых туниках, а некоторые из мужчин бормотали молитвы богам. Другие с тоской смотрели на берег, желая оказаться в комфорте защищенного порта или бухты.
Когда вокруг них сгустилась тьма, буря не собиралась утихать. Всю ночь ветер и дождь хлестали «Селену» и ее команду. На сон надежды не было, матросам приходилось работать всю ночь посменно, чтобы вычерпывать воду из трюмов.  Для Телемаха часы тянулись медленно, его ужас усиливался с каждым креном корабля, когда его снасти и бревна стонали под натиском шторма. Ночь, казалось, длилась вечность, и каждое прошедшее мгновение приносило юноше новые мучения, опасаясь, что судно может затонуть, или якорный трос может разорваться от натяжения, в результате чего «Селена» и ее команда разобьются о скалистый берег  Фракии. Но трос держа крепко.
На следующее утро гроза, наконец, отступила, ветер сменился легким бризом, когда солнце поднялось из-за горизонта. Вскоре дождь утих, и солнце прорвалось сквозь просвет в облаках, обжигая далекие горы блестящим золотом. Неумолимая ярость предыдущей ночи исчезла, сменившись ритмичными мягкими ударами маслянистых волн о корпус корабля и капанием воды с такелажа. Замерзшие, усталые и голодные матросы поднялись на ноги, когда Клеместес приказал тщательно осмотреть судно. Первый помощник отмечал любые признаки повреждений на восковой доске, чтобы можно было провести ремонт, как только они доберутся до порта в Томисе.
-  Телемах! -  крикнул Клеместес. -  Принеси еды ребятам. Они не могут отправиться в плавание на пустой желудок,  после той ночи, что мы провели.
-  Есть, капитан!
Быстро кивнув, Телемах поспешил к кормовому люку и развязал веревки, закрепленные на утках. Спускаясь по лестнице, он заметил что-то блестящее в грузовом отсеке. Потом его глаза привыкли к полумраку, и он замер.
Сотни глиняных черепков были разбросаны по трюму среди хлюпающей кашицы из песка и вина. Пряди веревки лежали среди обломков, и когда Телемах огляделся, он с тревогой понял, что большая часть амфор оторвалась и разбилась, рассыпав свое драгоценное содержимое по всему трюму. Только небольшая партия осталась нетронутой.
-  Быстрее, парень!  - зарычал Лейтус, спускаясь в трюм.  -  Что тебя там…
Он резко остановился, увидев ущерб.
-  О боги Тартара!  -  пробормотал он с паническим выражением лица. - Жди здесь.
Он повернулся и поспешил обратно вверх по трапу, окликая капитана. Через мгновение он вернулся с Клеместесом. Несколько членов экипажа быстро последовали за ними, любопытствуя, из-за чего вся эта суета. Клеместес неподвижно стоял на месте, осматривая повреждения ценного груза. Его лицо сморщилось в выражение горького разочарования и отчаяния.
-  Что, во имя богов, случилось? -  прорычал он.
-  Должно быть, веревки порвался во время шторма, капитан, -  ответил Телемах.
- Но . . . как? - Вмешался Лейтус.  Он покачал головой. -  Эти амфоры должны были быть связаны крепче, чем задница весталки. Они не должны были развязаться. Даже в шторм.
Силеус стоял среди толпы матросов и беспокойно ерзал. -  Это все веревки. Жуки, должно быть их подъели или они сильно износились.
Телемах хотел было что-то сказать, но заметил, что Силеус сердито смотрит на него, и быстро передумал, снова зажав рот.
- Это не имеет значения. Груз потерян.-  Клеместес  уныло уставился на разбитые амфоры. - Это меня погубит. Мне пришлось занять деньги у торговца только для того, чтобы заплатить за свою половину партии. Теперь все пошло прахом...
Торговое судно прибыло в Томис через пять дней, направляясь к небольшой пристани. Выбросив разбитые амфоры за борт, экипажу было поручено спасти те несколько контейнеров, которые остались целыми, и закрепить их на стеллажах. Угрюмое настроение охватило мужчин, когда они грузили весла и бросали концы швартовочных канатов рабочим, стоявшим на краю причала. Обычно они с энтузиазмом приветствовали бы свое прибытие в новый порт, желая потратить свою с трудом заработанную зарплату, пробуя сомнительные развлечения, предлагаемые в городе. Но смерть Андрокла вместе с потерей большей части груза сломила их дух. Телемах ненадолго задумался о том, чтобы сообщить капитану о том, что Силеус не  должным образом укрепил амфоры с вином. но вскоре после инцидента матрос отвел его в сторону и пригрозил перерезать ему горло, если он хоть словом обмолвится о том, чему был свидетелем в Пирее. Поэтому он молчал.
Когда «Селена» приблизилась к пристани, береговые матросы натянули швартовные канаты и прикрепили их к стойкам вдоль пристани, подтянув торговое судно боком. Затем Лейтус крикнул, чтобы опустили трап, и пара матросов спустила абордажную доску с правого борта на пристань. Как только корабль был пришвартован, Клеместес разрешил большей части команды сойти на берег и утопить свои печали в горстке местных таверн. Телемах очень хотел присоединиться к своим товарищам-морякам, но Клемест приказал ему остаться, чтобы помочь грузчикам разгрузить несколько уцелевших амфор.  
Когда над Томисом сгустились сумерки, дородная фигура с несколькими золотыми кольцами на пальцах целеустремленно поднялась по трапу и зашагала к Клеместесу.
«Капитан!» -  крикнул человек, хрипя от попытки пробраться к кораблю. Он сделал паузу, чтобы отдышаться. -  Где остатки моего вина? -  продолжал он, махнув рукой на незагруженные амфоры. -  Здесь только четверть груза.
Клеместес повернулся, чтобы поприветствовать мужчину.  - Гераклид.  - Он закашлялся и сделал болезненное лицо. -  Боюсь, по пути мы столкнулись с некоторыми трудностями.
- Э-э? Какие, такие трудности? -  раздраженно рявкнул Гераклид.
Клеместес опустил голову и глубоко вздохнул, прежде чем объяснить ситуацию торговцу, описав события шторма и последующее повреждение груза. Гераклид слушал в каменном молчании, его лицо ничего не выражало.
-  Что ж, капитан, -  сказал он после того, как Клеместес закончил говорить. -  Это, безусловно, самый, э-э, неудачный поворот событий. Он изобразил улыбку. - Если это действительно так…
Клеместес нахмурился. - Что это должно означать?
-  Вы должны признать, что это очень удобная сказка. Откуда мне знать, что вы просто не выгрузили оставшуюся часть груза в каком-нибудь другом порту и не присвоили себе прибыль?
Капитан выглядел удивленным: -  Ты обвиняешь меня во лжи?
-  Ты не первый капитан, который пытался меня обмануть, Клеместес. Ты ведь сам не веришь, что я поверю в эту чушь про разбитые амфоры?
-  Это правда, клянусь всеми богами! Спроси любого из моих людей, они скажут тебе то же самое.
-  Не сомневаюсь, -  равнодушно ответил купец. -  Тем не менее, даже если то, что ты говоришь, правда, ты не жди, что я заплачу за груз, который ты не доставил. Мы договорились о полной доставке первоклассного мендинского вина. Ты понимаешь мое затруднительное положение, я уверен.
Капитан поджал губы, но ничего не ответил.
- Остался также вопрос о том, как ты собираешься выплатить свою долю, -  добавил Гераклид.
- Погашением? -  повторил Клеместес, нахмурившись.  -  А что ты имеешь в виду?
Торговец кивнул на амфоры: - Почти весь груз пропал. . . если верить твоей сказке. Это включает в себя половину твоей доли. Акция, за которую ты заплатил деньгами, которые я тебе одолжил. Я мог бы добавить, что под чрезвычайно щедрую процентную ставку. Кредит, который ты должен вернуть, независимо от того, что могло случиться с вином.
Капитан нахмурился:  - Где мне взять такие деньги?
- Это не моя проблема, -  ответил торговец. -  Но если ты не можешь рассчитаться со мной со своим долгом, тогда ты не оставляешь мне выбора. Я буду вынужден передать свое дело мировому судье и попросить его захватить ваш корабль. Тонкая улыбка появилась в уголках его рта. -  Пуллус,  мой хороший друг. Я уверен, что он разделит мою позицию.
- Ты не можешь этого сделать! — возразил Клеместес, гневно качая головой. -  Ты не можешь забрать мой корабль! Он все, что у меня есть. Давай найдем какой-нибудь другой  способ…
Он умоляюще посмотрел на торговца. Выражение лица Гераклида не выражало ни намека на жалость. Затем он тонко улыбнулся, сузив глаза, и погладил подбородок:  - Возможно, есть один способ выплатить мне свой долг.
- Как? - с отчаянием в голосе,  спросил Клеместес.
- На прошлой неделе на званом обеде я подслушал некоторые сплетни. Некоторые другие торговцы обсуждали последние новости из Иллирии. Скажи мне, капитан. Ты много раз торговал  в тех краях?
- Я бывал в Салоне несколько раз. Это недалеко от иллирийского побережья. Но я не ходил по этому маршруту уже несколько лет. Жесткие ублюдки, иллирийцы. Ужасно трудно вести с ними переговоры, и они никогда не платят вовремя. Почему, не знаю! 
- Судя по всему, в регионе вспыхнуло восстание. Один из побежденных вождей племени десиатов вернулся из ссылки и начал мутить местное население. Его зовут Бато.
- Конечно, я слышал. Несколько капитанов в Пирее говорили об этом. Разве римляне не подавили восстание?
Гераклид кивнул. Тиберий отправил колонну из Пятой Македонии для восстановления порядка. Они разгромили мятежников, предали смерти лидеров, а остальных продали в рабство. Но восстание сильно ударило по местным запасам зерна. Еды не хватает, и население голодает. В его глазах был блеск, когда он добавил:  - Сейчас партия зерна там будет стоить очень дорого. Достаточно, чтобы погасить твои долги и принести нам обоим прибыль.
Клеместес подозрительно посмотрел на торговца:  - Если это такая выгодная возможность, почему другие торговцы не отправляют свои товары в Салону?
- Они делали это. Вернее, пытались. Но большая часть посылок не доходит. Похоже,кое-кто из пиратов узнали об увеличении судоходства и перенес свои действия в Адриатику.
Клеместес задумчиво кивнул: — В этом есть смысл. Они всегда ищут новые маршруты для добычи.
- Именно так. Теперь, когда слухи об угрозе пиратства распространяются, многие судовладельцы категорически отказываются плыть в Салону. Или взимают непомерные комиссии. Я просил кое-кого другого  перевезти мои припасы, но безуспешно. Он сделал паузу, прежде чем продолжить: - Конечно, вся эта паника еще больше поднимает цены на зерно. Любой, кто сумеет добраться до Салоны, может разбогатеть.
-  Понятно, -  коротко ответил Клеместес: - Мои люди берут на себя весь риск, а ты забираешь все деньги.
- Если хочешь так выразиться, то да. Но я предоставляю тебе возможность вернуть свои потери, капитан. И, возможно, получить скромную прибыль, как только будет принят во внимание твой долг передо мной. Торговец пожал плечами.  - Другие в моей ситуации были бы  не такими разумными.
Клеместес обдумал предложение:  -  А если я откажусь?
-  Тогда у меня не будет другого выхода, кроме как обратиться к магистрату и потребовать, чтобы твой корабль был конфискован в обмен на оплату.
Плечи Клеместеса поникли:  -  В таком случае, полагаю, у меня нет другого выбора, кроме как согласиться.
-  Не надо, капитан!  -  воскликнул Телемах, вскакивая на ноги.
Клеместес и торговец одновременно повернулись к юнге, который слушал разговор с растущим чувством беспокойства.  Он с трудом мог поверить, что Клеместес примет такое рискованное предложение. Теперь он больше не мог сдерживать свою тревогу.
-  Это слишком опасно, -  продолжил он, пока двое мужчин молча смотрели на него. -  Что произойдет, если нас захватят пираты? Пусть этот торговец попытает счастья со следующим судном, которое попадется ему в руки. Это не очень хорошая сделка, капитан.
- Помолчи! -  Клеместес холодно посмотрел на Телемаха. -  Ты всего лишь мальчишка. Я плачу вам не за то, чтобы вы высказывали свое мнение.
-  Но капитан…
- Хватит!  -  рявкнул Клеместес. -  Если мне нужно будет твое мнение, я, провались все в Тартар, спрошу его. А теперь возвращайся к работе и держи свои гребаные мысли при себе.
Резкость тона капитана застала Телемаха врасплох. Он кивнул и отвернулся, направляясь вперед. Краем глаза он увидел, как Клеместес выпрямил спину и оживленно кивнул торговцу.
-  Хорошо, сегодня же заключим сделку, Гераклид.  А сейчас, кажи своим людям, чтобы они начали погрузку зерна как можно скорее. Я отплыву в Салону на рассвете.


Глава пятая

Сильный северный бриз дул по палубе «Селены», пока Телемах смотрел на правый борт. Вдалеке виднелись слабые очертания иллирийского побережья, россыпь бесплодных островов и бухт, разбитых чередой зубчатых гор. Серые тучи низко висели в небе, и он слышал, как море бьется о ватерлинию, пока корабль прокладывал себе путь вдоль восточного  берега Адриатики. Прошел почти месяц с тех пор, как торговец покинул Томис с грузом зерна в трюме, и обратное путешествие на восток было гладким и безмятежным. Но после прохождения высоких утесов в Диррахии небо заволокло тучами, и настроение моряков изменилось. Кое-кто из команды с тревогой смотрел на море, словно опасаясь, что в любой момент на горизонте может появиться пиратский корабль. Даже Лейтус казался беспокойным,
-  Когда мы доберемся до Салоны? -  спросил его Телемах.
-  По моим расчетам, послезавтра, -  ответил Лейтус. - Мы развиваем хорошую скорость даже с полным грузом. Нам остается только надеяться, что этот ветер удержится. И молиться, чтобы мы не наткнулись на пиратов.
-  Вот что, ребята, мне не терпится попасть туда, -  сказал Силеус, в предвкушении потирая руки и оглядывая своих товарищей.  - Как только мы пришвартуемся , их вино и бабы — все мое.
-  Лишь бы по пути не встретилось никаких неприятностей, -  хрипло ответил Лейтус.
- Все будет в порядке. -  Силеус указал на горизонт. -  Оглянись вокруг, Лейтус. Нет никаких признаков какой-либо опасности. Этот участок моря пустей, чем  сердце банкира.
- Это как сказать. Но ублюдки тамошние тоже все в порядке. Капитан Нестор и его люди уже много лет терроризируют эти воды.
-  Нестор? -  повторил Телемах, нахмурившись.
-  Главарь одной из пиратских банд, шныряющих на этом побережье, -  пояснил Лейтус. -  Раньше он бегал с бандой разбойников вокруг Ларисы, пока не решил, что сможет заработать больше денег морскими набегами. Его люди -  самые жестокие ублюдки по эту сторону Пирея. Помяни мои слова, Не дай Бог  попасть в плен его банде.
-  Все будет хорошо, -  пренебрежительно ответил Силеус.  - Никто не видел и не слышал о Несторе уже несколько месяцев. Поверь мне, через несколько дней мы будем праздновать в Салоне.
-  Я молюсь, чтобы ты был прав. Ради всех нас.
Силеус повернулся и пошел обратно по палубе, выполнять свои обязанности, смеясь и шутя по дороге  с несколькими другими моряками. Несмотря на потенциальную угрозу, поджидающую их в Адриатике, они беззаботно выполняли свои работы. Телемах тайно завидовал им, желая избавиться от  мыслей о пиратской угрозе так же легко, как это делали некоторые другие матросы. Только Лейтус и более опытные моряки, казалось, разделяли его опасения по поводу возможности нападения.
-  Что мы будем делать, если нас найдут пираты? -  спросил он, поворачиваясь к первому помощнику.
Лейтус пожал плечами. - Мы изо всех сил пытаемся обогнать их. У нас есть все шансы. Даже те, кто гоняется за Синей командой  колесниц в Большом Цирке, вряд ли победят этот корабль в прямой гонке, а всем известно, что за Синими гоняют только самые бесполезные колесничие.
-  Тогда будем молиться, чтобы до этого не дошло.
Телемах отвернулся и посмотрел на воду, а в животе у него скрутило комок беспокойства. На море была сильная зыбь, и торговое судно поднималось с каждой волной, прежде чем рухнуть низ, быстро рассекая воду носом. На востоке береговая линия медленно исчезала из виду по мере того, как они двигались дальше на север, пока горы не исчезли, и все, что он мог видеть, была бесконечная линия горизонта.
-  Эй на палубе! -  проревел  Герас с мачты. -  Вижу парус, капитан!
Клеместес вышел из своей каюты и, вытянув шею, подошел к мачте. Герас обхватил мачту одной рукой, чтобы закрепиться, а другую вытянул вперед. Капитан опустил глаза и прищурился в том направлении, куда указывал дозорный. Телемах проследил за своим взглядом, ища хоть какой-нибудь признак паруса, но ничего не увидел, кроме волнистой поверхности моря и сгущающихся облаков.
Клеместес поднес руки ко рту и закричал: -  Сколько, Герас?
-  Один парус, капитан. В двух милях отсюда.
-  Куда он направляется?
Перед докладом Гераса последовала короткая пауза. -  Прямо на нас. Похоже, они идут с побережья.
-  Пираты?  - спросил Телемах.
Лоб Клеместа нахмурился:  - Возможно. Или это может быть просто другое торговое судно.
Лейтус поднял бровь:  -  В этих краях? За последние несколько дней мы почти не встречали других судов. Большинство кораблей избегают этого маршрута, как и сказал тот торговец. Это обязательно будут пираты. Должно быть, они прятались в одном из заливов, поджидая добычу. Мы должны повернуть.
Клеместес поджал губы, его лицо выражало нерешительность, когда он вглядывался в море: -  Нет, -  сказал он после паузы. -  Слишком далеко, чтобы быть уверенным. Пока  будем держать этот курс. Чем раньше мы доберемся до порта, тем лучше. Особенно при такой погоде, …  похоже она ухудшается. Мы не можем позволить себе попасть в очередной шторм.
-  Если это торговое судно, почему оно направляется прямо на нас? Мы знаем, что в этих водах прячутся пираты, капитан. Мы должны повернуться и уйти от них сейчас, пока еще есть возможность.
Клеместес повернулся к первому помощнику и посмотрел на него: - Это мой корабль! Я капитан. И я не изменю наш курс, если для этого не будет серьезной причины. Понятно!
-  Есть, капитан, -  ответил Лейтус сквозь стиснутые зубы.
- Хорошо. -  Клеместес напрягся, затем крикнул наблюдателю: -  Следи за ними, Герас. Крикни, как только увидите что-нибудь еще.
-  Да, капитан.
Клеместес отвернулся и посмотрел сквозь волны своего корабля, его челюсти были сжаты, а лицевые мускулы нервно подергивались. Телемах прислонился к боковому поручню, ища любые признаки приближающегося корабля. Некоторое время он ничего не видел. Час спустя он мельком увидел крошечную форму паруса, едва различимую на горизонте, когда «Селена»  приподнялась на гребне волны. Затем торговое судно снова нырнуло вниз, и треугольник исчез из поля зрения.
Мгновение спустя Герас крикнул с мачты: - Теперь я вижу этот корабль хорошо, капитан! Он меньше нашего. У них развевается вымпел на мачте.
- Какого цвета? -  крикнул Клеместес.
Герас колебался, прежде чем ответить, тревога в его голосе была очевидной для всех на палубе. -  Черного, капитан.
-  Черный? -  встревоженно повторил Клеместес. Краска мгновенно сошла с его лица. — Вот, дерьмо!
-  Пираты, -  прорычал Лейтус. Он ударил себя кулаком по бедру. -  Я, провались все в Тартар, знал это!
Клеместес автоматически отвернулся от своих людей, чтобы скрыть свою реакцию, сжав руки в кулаки и бормоча проклятия себе под нос. Момент нервозности прошел, и ему удалось собраться.
-  Каковы ваши приказы, капитан? -  спросил Лейтус.
-  Нам придется развернуться и попытаться уйти от них, -  сказал Клеместес. Он повернулся к рулевому. - Диметус! Разворачивай!
Нубиец перевел румпель на левый борт, развернув нос торгового судна так, чтобы оно было направлено в сторону от пиратского корабля. В то же время Лейтус отдал приказ экипажу расчистить рифы. Телемах и еще несколько человек заняли позиции перед такелажем, в то время как другие матросы взобрались наверх и ненадежно рассредоточились вдоль реи. По крику первого помощника матросы нагнулись и развязали рифовые узлы, ослабив грот настолько, насколько это было возможно. Раздался оглушительный треск, и шкоты затрепетали, как змеи, под рябью ветра, когда люди на палубе начали втягивать их и привязывать к уключинам.
«Селена» быстро кренилась под ветром, а затем ныряла вперед, взбираясь с одной волна на другую. Казалось, они двигались очень быстро, но когда Телемах оглянулся через плечо, он был потрясен, увидев, что пиратский корабль подошел гораздо ближе. Теперь его парус был хорошо виден, когда судно неслось по воде прямо за торговым судном. Он повернулся к первому помощнику, его сердце бешено колотилось.
-  Нас захватят?
-  Да. В голосе первого помощника был фатализм, когда он продолжал. - «Селена» крепкая старая птица, но она создана для перевоза груза, а не для скорости. Пираты предпочитают более легкие суда, и мы не можем плыть быстрее. Скоро они нас догонят.
Телемах почувствовал болезненное чувство страха внизу живота:   - Что мы собираемся делать в этом случае?
Первый помощник пожал плечами:  -  Продолжать держать курс и молиться, чтобы изменилась погода. Мы с непогодой можем справиться лучше, чем их небольшое судно.
-  А если это не сработает?
- Тогда они попытаются взять нас на абордаж, и нам придется хватать любое оружие, какое только возможно, и сражаться за свою жизнь. - Лейтус мрачно улыбнулся. - Мы не сдадимся без боя.
Телемах черпал силы из бравады первого помощника, но молча проклинал нерешительность Клеместеса и удивлялся, почему капитан не развернулся при первом же виде неприятельского паруса. По крайней мере, тогда у торговца были бы неплохие шансы на побег. Теперь они были во власти стихии и решимости пиратов выследить свою добычу.
В течение следующего часа матросы толпились на корме, перегнувшись через бортовые поручни и вытягивая шеи в сторону быстро приближающегося пиратского судна. Клеместес ходил взад и вперед по палубе, останавливаясь, чтобы взглянуть на грот, натянутый сильным восточным ветром. Но пираты продолжали приближаться, и Телемах знал, что  лишь вопрос времени, когда они перехватят торговое судно.
Клеместес повернулся к первому помощнику:  -  Раздай оружие, Лейтус. Распредели его среди сильнейших. Остальным членам экипажа придется использовать все, что попадется под руку.
-  Понятно! -  мрачно ответил Лейтус и крикнул. - Готовьтесь отбиваться от  абордажников!
На палубе вспыхнула бурная деятельность. Мужчины двигались с тихим отчаянием, готовясь к защите от неминуемой атаки пиратов. По команде первого помощника двое матросов поспешили в трюм. Через несколько мгновений они вернулись с небольшим деревянным сундуком, наполненным короткими мечами и кинжалами, многие из которых были в плохом состоянии. Они начали раздавать оружие самым крепким мужчинам в команде, в то время как другие хватали запасные страховочные шпильки с перил, багры и любое другое импровизированное оружие, которое они могли найти. Телемах оглянулся на вражеский корабль с чувством страха, его паруса натягивались все больше, по мере того, как пираты приближались к торговому судну.
-  Давай, чего стоишь, парень! -  крикнул ему Лейтус. -  Хватай проклятое оружие!»
Телемах отчаянно шарил по палубе и схватил одну из оставшихся страховочных булавок. Затем он помчался к группе матросов, собравшихся вокруг мачты и готовившихся к бою. Некоторые из менее опытных мужчин заметно дрожали, и он опасался, что они не смогут долго противостоять ярости пиратов, как только те высадятся на их корабль. Если они не смогут отбиться от этого врага, люди «Селены» обречены. Его поразило мрачное осознание того, что он умрет сегодня на борту этого корабля. Сразу же последовал прилив горя при мысли о брате. Он поклялся сделать все возможное, чтобы спасти Нерея. Теперь он  может потерпеть неудачу, и он почувствовал, как поток разочарования и отчаяния наполняет его грудь.
Крик поднялся с мачты.
- Еще парус! -  крикнул Герас, указывая на запад. -  И еще один корабль у левого борта, капитан!  


Глава шестая

Клеместес посмотрел на горизонт и прищурился. Все глаза на палубе следили за взглядом капитана. Через мгновение он покачал головой и посмотрел на наблюдателя.
- Что ты видишь?
-  Сейчас восемь кораблей, капитан. Нет, девять. . . десять! Десять парусов! -  крикнул Герас, протягивая руку над носом торгового судна. -  Четыре или пять миль отсюда. Теперь я вижу их более четко. Это военные корабли, капитан!
- Слава богам!  - Силеус повернулся к своим товарищам-морякам. -  Должно быть, это римляне. Мы спасены!
-  Тише! -  рявкнул Клеместес. Он повернулся к наблюдателю. -  Куда они направляются?
-  Они идут поперек нашего носа, капитан. Направляются на север. Похоже, шесть больших военных кораблей и четыре поменьше.
«Должно быть, это римская эскадра в дозоре», -  размышлял Клемест, глядя за нос «Селены». -  Возможно, их послали разобраться с пиратами.
Слушая, Телемах ощутил непреодолимое чувство облегчения:  -  Значит, что? Теперь мы в безопасности?
Лейтус нахмурился, взглянув вперед, а затем назад, мысленно подсчитывая соответствующие расстояния до пиратов, «Селены», военных кораблей и ветра. Затем он устало покачал головой. -  Не бойся, парень. Эти военные корабли не доберутся до нас вовремя. Пираты слишком близко.
Телемах оглянулся на преследователя:  -  А нельзя ли  нам побыстрее?
- Никаких шансов. Если пираты не потеряют самообладания, когда увидят боевые корабли, они нас догонят.
Телемах отвернулся, его облегчение быстро сменилось сильным уколом беспомощности. На улицах Пирея ему пришлось полагаться на собственный ум, чтобы остаться в живых. Но в море он был во власти событий, находящихся вне его контроля, и ему ничего не оставалось, кроме как с отчаянием смотреть, как пираты приближаются к «Селене».
Вскоре после этого Герас крикнул вниз и указал на римские военные корабли:  - Капитан! Курс эскадры меняется! Направляются прямо на нас!
Клеместес снова посмотрел поверх борта корабля. Телемах прищурился в том же направлении и увидел, как паруса военных кораблей разворачиваются по ветру, по-видимому флот маневрировал  в направлении драмы, разворачивающейся на западе. Римляне мчались к торговому судну навстречу пиратам, их покрытые бронзой тараны грациозно рассекали море. Более крупные корабли раскачивали свои паучьи весла, пытаясь увеличить скорость, но до них оставалось еще три мили. Пиратский корабль приблизился менее чем на полмили.
- Почему пираты не поворачиваются и не убегают?  -  Телемах начал мыслить вслух. -  Наверняка они уже увидели боевые корабли впереди нас?
-  Да, -  ответил Лейтус. -  Но эскадра еще далеко. Пираты догонят нас, и у них еще будет достаточно времени, чтобы взять «Селен»у на абордаж, перебить нас, ободрать корабль и успеть сбежать до прибытия римлян.
-  Телемах! -  крикнул капитан, перекрывая шум на палубе. - Возьмите у Диметуса  румпель. И держи курс  на эти военные корабли. Мы постараемся сдерживать пиратов как можно дольше. Это может дать нам  возможность потянуть время, чтобы римляне успели  нас спасти.
Это была безнадежная команда, и Телемах уловил отчаяние в голосе капитана. Он поспешил на корму и выхватил у Диметуса румпель. Нубиец кивнул ему, прежде чем двинуться вперед, чтобы присоединиться к остальной команде. Один из матросов вручил Диметусу копье, и двое мужчин заняли свои места вокруг мачты вместе с другими матросами, готовясь встретиться с врагом.
Телемах напряг мышцы рук и перевел румпель на римские военные корабли, вспомнив уроки, которые Лейтус преподал ему за последние несколько недель. Торговое судно шло так быстро, как только могло, снасти гудели под натиском ветра. Но этого было недостаточно. Пока погоня продолжалась, он оглянулся через плечо и увидел, что пиратский корабль теперь так близко, что можно было разглядеть людей, толпящихся на его носовой палубе. Они представляли собой ужасающее зрелище, когда их рты раскрывались в диком боевом крике. Многие из них носили доспехи поверх ярких туник и размахивали топорами или короткими мечами, острия которых тускло поблескивали в бледном свете. Он снова посмотрел вперед и почувствовал, как холодный страх сжал его шею. Лейтус был прав. Расстояние между торговцем и военными кораблями было пока еще слишком велико,
Правя к военным кораблям, он увидел, что пиратский корабль слегка изменил курс, намереваясь атаковать «Селену» с правого борта. Теперь пиратов отделяло от добычи менее ста шагов. На носовой палубе другого корабля люди дразнили моряков, которым угрожала опасность, тыча мечами в небо и колотя себя в грудь в ожидании нападения. Помимо абордажников, еще одна группа потянулась к своим крюкам, готовым полететь в торговое судно, как только оно окажется в пределах досягаемости. Когда Телемах снова оглянулся, пираты почти подошли к ним.  Два корабля поднимались на волнах проходивших под их килями, прежде чем  успевали провалиться вниз.  
-  Вот они, ребята!  - Лейтус вызывающе заревел. -  Убейте столько ублюдков, сколько сможете. Не проявляйте к ним милосердия!
Крики врагов разносились по воде, когда они готовились бросить свои крюки. В следующий момент пиратский корабль поднялся на сильной волне, которая подняла нос и сбросила его с внезапным резким рывком. Гребень прошел под килем, и бушующая вода повернула нос корабля к торговому судну под острым углом. Увидев движение краем глаза, Телемах точно понял, что ему нужно сделать, чтобы у него и его товарищей был шанс выжить.
Мгновенно отреагировав, он повернул румпель так, что нос более тяжелого торгового судна начал поворачиваться вправо, в сторону меньшего пиратского судна. На носовой палубе другого корабля несколько пиратов выкрикнули предупреждение и запаниковали, когда поняли, что происходит. Громкий треск расколол воздух, когда тупой нос торговца врезался в траверсу пиратского корабля. Вражеский корабль отпрянул, мачта его содрогнулась от удара о шкоты. В тот же момент десятки пиратов были сбиты с ног и покатились по палубе, врезаясь друг в дружку. Один человек стоявший на носовой палубе, потерял равновесие и с криком упал через борт в море.
На следующей волне «Селена» отскочила от пиратского корабля, и последний оказался против ветра, его ослабленный парус бесполезно хлопал, когда он потерял скорость. Прежде чем пираты успели вскочить на ноги и дотянуться до своих крюков, Телемах снова оперся на румпель. Торговое судно начало медленно отходить, когда свежий порыв ветра надул его грот, инерция понесла его к римской эскадре, оставив за собой поврежденный пиратский корабль. Он оглянулся и увидел, что горстка пиратов сумела подняться и теперь стоит на носовой палубе, швыряя дротики и стреляя стрелами из луков в убегающего торговца. Но они не достигли намеченной цели и расплескались по ее пенящемуся следу. Вскоре «Селена» оторвалась от пиратов.
Клемест посмотрел на Телемаха, ухмыляясь от удовольствия:   -  Хорошо придумал,, парень! Это научит этих ублюдков.
-  Еще не все понятно. - Лейтус с опаской наблюдал за пиратами.
- Смотрите туда! -  закричал один из матросов, указывая на нос торгового судна.
Все взоры обратились на римские военные корабли. На глазах у Телемаха эскадра разделилась на две части. Полдюжины бирем и трое либурн поменьше двинулись курсом, чтобы пройти мимо торгового судна, направляясь к подбитому пиратскому кораблю. Самый большой военный корабль с широким пурпурным вымпелом держал курс на Селену. Поняв, что торговое судно их превзошло, пираты на вражеском корабле бросились крепить веревки. Телемах увидел, как несколько крохотных фигурок поспешно принялись за работу, прикрепляя новые брезенты к парусу, пока тот бешено трепетал. Как только веревки были натянуты, нос корабля начал качаться, ведя его по ветру. Парус тут же натянулся, и с ветром за спиной пираты вскоре смогли поспешно отступить в открытое море.
- Они убегают. - Клеместес вздохнул с облегчением. -  Слава богам! Все закончилось. Мы спасены…
Отделившийся римский корабль продолжал двигаться прямо к торговому судну. Телемах пристально смотрел на него, когда он подошел. Этот корабль был больше, чем остальная часть эскадры, с тремя рядами весел с каждой стороны и катапультой, установленной на башне, построенной на баке.
-  Это трирема, -  объяснил Лейтус, заметив любопытное выражение лица юноши. - «Тройка», как называют их ребята на службе. Раньше она была рабочей лошадкой имперского флота.
Клеместес глубоко нахмурился:  -  Интересно, чего они от нас хотят?
-  Похоже, сейчас мы это и узнаем, капитан.
Когда корабль подошел ближе, она поставила весла и потянула ветер, и Клеместес отдал команду экипажу на подъем. После паузы с борта боевого корабля спустили ялик, и Телемах заметил две фигуры, сидевшие на корме, их шлемы и доспехи блестели, когда солнце пробивалось сквозь проясняющееся небо. Ялик покачивался вверх и вниз на волнах, когда пара гребцов толкала его через пропасть между двумя судами, прежде чем медленно приблизиться к правому борту торгового судна. Клеместес отдал приказ, и веревка была поспешно спущена. Затем две фигуры в униформе взобрались на борт «Селены» и вылезли на палубу, оставив гребцов в лодке.
Высокий римлянин выпрямился, его нагрудник блестел под длинным красным плащом, когда он вглядывался в лица матросов, выстроившихся на палубе. -  Где ваш капитан? -  спросил он на латыни.
Клеместес быстро подошел и протянул руку:  -  Добро пожаловать на борт! Капитан Клеместес с «Селены» к вашим услугам. А вы . . . ?
- Трибун Кай Мунний Канис». Мужчина взглянул на руку капитана, но не пожал ее. -  Префект флота Равенны. Это Квинт Аттиус  Муска, мой старший наварх, -  добавил он, кивнув в сторону худощавого, обветренного офицера.  Телемах заметил, что у мужчины был рюкзак.
-  Рад вас видеть, -  сказал Клеместес, осторожно убирая руку.
- Там это было, э-э, прекрасно сыграно», -  заметил Канис. - Необычно, но очень эффективно. Вы должны считать себя удачливым, капитан. Немногим кораблям в этих местах удалось ускользнуть от этих проклятых пиратов.
-  У нас не было бы проблем с самого начала, если бы мы повернулись раньше, -  тихо проворчал Лейт, стоя рядом с Телемахом.
Ни капитан, ни римские офицеры, казалось, не слышали первого помощника. Канис бросил взгляд на грузовой отсек, прежде чем продолжил своим служебным тоном: -  Куда вы направлялись, когда они напали?
-  Салону, -  ответил Клемест. -  У нас полные трюмы  запасов зерна. Надеясь получить достойную цену, когда мы доберемся до места. Думаю, нам повезет.
Префект улыбнулся. -  А я думаю, вам уже повезло гораздо больше. За последние несколько недель почти ни одному кораблю не удалось пройти, учитывая, что пираты свободно бродят вдоль и поперек побережья. Мы проводили дополнительные патрули по обеим сторонам моря, но, боюсь, это их нисколько не отпугнуло. Вам повезло, что вы с нами, когда вы встретились с нами, когда столкнулись с ними.
- Да. - Клеместес слабо улыбнулся. - Спасибо.
-  Как долго они преследовали вас?
Капитан на мгновение задумался:  -  Четыре часа или около того. Не намного дольше. Мы заметили их вскоре после того, как сегодня утром подняли якоря и отплыли. Их корабль появился прямо из ниоткуда.
- Я вас понимаю.- Канис сузил глаза. -  Мне нужно, чтобы вы указали Маске место вашей последней якорной стоянки. Это может дать нам некоторое представление о том, где находится базовый лагерь пиратов. Пришло время перебраться сюда и раздавить  всю эту сволочь. В последнее время они стали слишком наглеть. В этих водах практически нет судов.
Клеместес выглядел удивленным:  - Я не понимал, что ситуация настолько серьезна.
-  О да, -  с горечью ответил Канис. -  Вот почему моим кораблям приходится патрулировать так далеко от Равенны. Было достаточно тревожно, когда пираты начали нападать на торговые пути, но теперь они стали совершать набеги и на более мелкие порты вверх и вниз по иллирийскому побережью. Даже некоторые из наших патрулей подверглись нападению. Поэтому  мы и узнали о пиратах.
- Что случилось?  -  спросил Клеместес.
«Месяц назад я получил известие, что несколько торговых судов не прибыли в Салону с начала навигационного сезона. Естественно, я предположил, что они затонули в море. На всякий случай я приказал небольшому отряду патрулировать дальний берег и следить за всем. Одна бирема и либурна. Пираты напали на них и сумели захватить на бирему, убив большую часть экипажа. Либурне удалось бежать, и она вернулся в Равенну с новостями. С тех пор мы пытаемся искоренить пиратскую угрозу. Торговцы и главы совета Салоны, конечно же, расстроены ущербом, нанесенным их бизнесу. Но у меня просто не хватит кораблей, чтобы контролировать все море.
-  Я думал,  здесь флот Равенны в полном составе.
Канис усмехнулся:  -  Я тоже, до моего назначения в префектуру. Но это стареющий флот. Большинство кораблей были захвачены в Акциуме и переданы имперскому флоту Августом. Излишне говорить, что многие из них годами не выходили в море, а те, что годны к плаванию, нуждаются в постоянном ремонте. В нынешнем виде мы можем держать на плаву парочку эскадр. У нас достаточно кораблей, чтобы защитить эту сторону моря, но не более того.
Лейтус кашлянул в кулак. Он взглянул на Клеместеса, затем заговорил:  -  Прошу прощения, префект, но как мы можем продолжать торговать, если маршруты перестали быть безопасными?
На гладком лице Каниса промелькнуло раздражение. Он спокойно посмотрел на первого помощника, прежде чем ответить ледяным тоном: - Будьте уверены, с этими пиратскими отбросами будет покончено в свое время. Это просто вопрос времени. Как только мы обнаружим их убежище, мы нанесем смертельный удар по их хищникам. Ни один из них не будет пощажен. Каждый пират, осмеливающийся охотиться в этих водах, так или иначе будет уничтожен. Даю слово.
Когда он говорил, в глазах префекта была холодная решимость. Клеместес кивнул и махнул рукой в сторону убегающего пиратского корабля и преследующих его римских военных кораблей. -  А как насчет этого корабля? Мы в безопасности?
Телемах посмотрел назад. Наскоро отремонтированное пиратское судно имело хороший отрыв от бирем и либурн, когда бежали по ветру.
Канис посмотрел на корабли, прежде чем обратиться к капитану:  -  О, я так думаю. Мы выследим их в конце концов. А пока предлагаю вам укрыться на ночлег где-нибудь на побережье. Когда мы схватим пиратов, вы сможете отправиться в Салону.
-  И как скоро вы очистите море от этих животных? -  спросил Клеместес. -  Через месяцы?  У меня есть бизнес, который нужно вести, рты, которые нужно кормить. Вы не можете все время беспокоиться о том, что нас захватят каждый раз, когда мы покидаем порт, господин.
Префект тонко улыбнулся:  -  Вам не о чем беспокоиться. Эти пираты далеко не уйдут. Наши корабли может быть не такие быстрые, как их, но они более чем достойно справляются со своей задачей.
-  А если они ускользнут от вас?
-  Они не смогут. Несомненно, они доберутся до одного из островов вдоль побережья. Тогда мы устроим им  ловушку. Если повезет, мы даже возьмем одного-двух пленных и узнаем, где находится их база.
Он кивнул Муске, и римский наварх достал из рюкзака карту из козьей шкуры и набор перьев. Канис снова повернулся к Клеместесу и указал на карту: -  Теперь, капитан,  вы должны показать нам свою последнюю точку привязки. . .
Некоторое время спустя Канис и Муска снова спустились по борту судна в ялик и вернулись к триере. Вскоре после этого боевой корабль отправился в плавание в том же направлении, что и остальная эскадра. Вдалеке треугольный парус пиратского корабля завис у мерцающего горизонта, когда он мчался впереди римлян. Телемах стоял рядом с Леитом, наблюдая за далекой погоней со смесью облегчения и предчувствия, когда «Селена» снова двинулась вперед.
-  Думаешь, они их догонят?  - спросил он.
- Кто знает? Одно можно сказать наверняка, мне не нравятся наши шансы, если мы снова столкнемся с этой компанией. Боги могут не благоволить нам во второй раз.
Клеместес пренебрежительно махнул рукой:  -  Не волнуйся, Лейтус. Ты слышал, что сказал префект. Сейчас мы в достаточной безопасности. Эти пираты больше не будут доставлять нам проблем.
Лейтус с тревогой посмотрел на удаляющийся военный корабль, затем отвел взгляд. -  Надеюсь, ты прав, капитан. Ради всех нас. . .



Глава седьмая


Во второй половине дня «Селена» направилась к побережью Иллирии, и, когда последние лучи солнца скрывались за горизонтом, Клеместес отдал приказ экипажу приблизиться к берегу. Рулевой умело вывел судно в бухту с галечным берегом, расположенную между двумя узкими скалистыми мысами. Кустарник за берегом поднимался по крутому склону к чахлым деревьям. Дальше вглубь суши Телемах мог видеть густой лес, простирающийся к линии далеких гор, возвышающихся над землей, как гигантские холмы. По обеим сторонам берега стояли высокие скалы, защищая песчаный берег от открытого моря. Залив казался достаточно мирным, решил он, и немного расслабился, когда торговое судно направилось сюда из открытого моря.
Когда корабль встал на небольшом расстоянии от берега, команда свернула паруса и бросила якорь, трос скрежетал, когда его вытягивали из кормового клюза. Клемест решил отпраздновать побег от пиратов дополнительной амфорой вина из корабельных запасов, и мужчины поспешили закончить свои обязанности, стремясь сойти на берег и повеселиться.
Закрепив судно на якоре, матросы спустили лодку и загрузили ее едой для ужина. Неподалеку от песчаного берега развели костер, кожаные чарки наполнили вином и раздали экипажу. Вскоре аппетитный аромат жареного мяса наполнил ночной воздух, когда люди сидели вокруг мерцающего костра. Некоторые потягивали напитки в тишине, а другие пытались поднять настроение, рассказывая истории о посещенных ими дальних странах или споря о достоинствах борделей в Александрии и Гадесе. Телемах сидел спокойно и смотрел на наступающую тьму за темным силуэтом «Селены».
-  Выпей, парень! - усмехнулся Герас. Он подал Телемаху чашу, до краев наполненную вином. — Пока есть время. Оно разгонит все твои тревоги.
Телемах взял чашу и поднес ее к губам. Он проигнорировал резкий запах и сделал неуверенный глоток вина. Зловонная смесь обожгла заднюю стенку его горла, и он наклонился вперед, кашляя и подавляя позыв к рвоте.
- О, Боги! Что это за штука?
- Критское вино- . усмехнулся Герас. -  Капитан знает торговца, который делает ему хорошую скидку. Дешево обходится, но оно крепкое. Лучше, чем то разбавленное галльское дерьмо, которое подают в тавернах. Твое здоровье!  -  Он поднял свою чашу в тосте, сделал большой глоток вина и удовлетворенно рыгнул.
-  Думаешь, пираты все еще там? -  спросил Телемах, глядя в темноту.
-  Черт его знает. Герас пожал плечами.- Все может быть ….
-  Ты не боишься снова столкнуться с ними?
- На море всегда есть опасность. Если бы мы весь день беспокоились о том, что может случиться на воде, мы бы никогда не покинули порт.  - Герас махнул рукой  в сторону других моряков. -  Как ты думаешь, почему мы живы до сих пор? Только боги знают, что может случиться завтра, так что мы должны наслаждаться сегодняшним днём.
- Я полагаю.
Герас хлопнул его по спине и рассмеялся:  — Взбодрился! Ты герой дня. Мало кто мог бы сделать то, что сделал ты. Для этого нужна быстрая соображалка. Сегодня ты спас нас всех.
Телемах покачал головой:  -  Я думал о своем брате. Я должен  был остаться в живых ради него.
Герас внимательно посмотрел на него:  -  Ты должно быть действительно заботишься о нем.
Телемах опустил взгляд на горящие угли и кивнул:  -  Нерей -  единственная причина, по которой я здесь. Он - единственная моя семья, которая осталась после смерти родителей. Я сделаю все, чтобы выкупить его и снова увидеть его лицо. Он посмотрел вверх.  - А ты? Почему ты стал моряком?
- Не могу вспомнить. Я в море с десяти лет. Мой старик всегда пытался убедить меня пойти по его стопам и поступить на имперскую службу, но я этого не хотел. Слишком похоже на тяжелую работу. Вся эта чепуха с "Да, господин, …нет, господин ".  Все, что мне хотелось, это путешествовать, напиваться до упаду и наслаждаться компанией нескольких недорогих шлюх. Когда он узнал, что я решил присоединиться к торговой команде, старый ублюдок дал мне пощечину  первый раз  в моей жизни. Я никогда этого не забуду.
- Мне жаль!
- Но, хватит о нем!  Теперь здесь моя семья. Этот выигрышная ставка. Стать моряком было лучшим решением, которое я когда-либо принимал.
Телемах тепло улыбнулся:  - Я начинаю видеть преимущества . Хотя я не могу сказать то же самое об этом вине.
Прежде чем ответить, Герас наклонился ближе:  -  Ты сегодня показал изрядно хорошие морские навыки, парень. На самом деле, я полагаю, ты наконец-то освоил это ремесло. Он допил остатки вина и широко улыбнулся. -  Из тебя выйдет отличный матрос.
После ужина экипаж вернулся на корабль в довольном настроении. Их пьяный смех и крики эхом разносились по всему заливу, когда они легли спать, их животы были полны вина и еды. Полумесяц сиял в безоблачном небе, отражаясь на поверхности воды, как тысяча тусклых остроконечников меча. Пока «Селена» мягко покачивалась в спокойных водах, Телемах лег на палубу и уставился на далекие сверкающие звезды, чувствуя теплое объятие вина и прохладный весенний бриз, дующий с моря. Остальные матросы заснули, и вскоре в заливе воцарилась тишина, если не считать их громкого храпа, скрипа и стонов такелажа и мягких ударов волн о скалы.
Однако, несмотря на стресс и усталость дня, Телемах не мог заснуть. Впервые с тех пор, как он принял место на «Селене», он по-настоящему почувствовал себя частью экипажа и ощутил нечто вроде глубокой связи, существовавшей между этими людьми. Возможно, Герас был прав. Возможно, у него действительно было многообещающее будущее в качестве моряка.
Шли часы, и его мысли обратились к брату. Он задавался вопросом, сколько плаваний потребуется, пока он не заработает достаточно денег, чтобы выкупить Нерея у его римского хозяина. В конце трапезы Клеместес отвел его в сторону и пообещал увеличить его жалованье до уровня обычного матроса, как только они высадятся в Салоне, в награду за спасение корабля из лап пиратов. Новость обрадовала Телемаха. На полном матросском жалованье он мог бы сэкономить гораздо больше, чем на своей скудной половине жалованья. Возможно, как только Нерей станет свободным, они смогут вместе послужить на «Селене». И если бы они усердно работали и сохраняли каждый лишний сестерций, то возможно смогли бы накопить столько денег, чтобы купить собственное торговое судно, как это сделал их отец. Они могли плавать к дальним берегам Империи и наживать состояние. . .
Его праздные размышления прервал слабый плеск, едва слышный из-за пьяного храпа экипажа и шёпота ветра по палубе. Он сел прямо и навострил уши. Когда он снова услышал звук, он подкрался к Герасу и встряхнул его. Герас пришел в сознание и сосредоточил свои затуманенные глаза на Телемахе, когда тот опустился на колени рядом с ним.
- Что это такое? В чем дело?
- Ты это слышал?' -  тихо спросил Телемах.
-  Что слышал?
- Послушай!
Герас затаил дыхание и напряг уши. Через несколько мгновений он протер глаза и подошел к боковому ограждению, щурясь в темноту. Телемах присоединился к нему, пытаясь разглядеть детали в тусклом лунном свете.
- Смотри!  - прошептал он.  - Вон туда!
Он указал на черную массу бухты, ближайшей к заливу. Герас посмотрел в том направлении. Пока они смотрели, из мрака вынырнуло смутное очертание корабля и, словно призрак, подкрадывалось под веслами к стоявшему на якоре торговому судну. Ее мачта была убрана, чтобы сделаться  менее заметной на фоне звездного неба, но когда она подошла ближе, Телемах узнал очертания го контура по вчерашнему дню, и кровь застыла в его жилах. Пиратский корабль находился менее чем в четверти мили от «Селены».
- Дерьмо! -  прошипел Герас. - Пираты! Они нашли нас!
На палубе медленно зашевелились другие спальные узлы. Лейтус вскочил на ноги и тут же бросился к перилам рядом с Телемахом и Герасом. Клеместес последовал за ними, выглядя сонным и растерянным.
- Что? Что там?  -  раздраженно спросил он. Затем он вздрогнул от шока, увидев приближающийся корабль в свете луны. Он застыл, глядя с удивлением, перешедшим  ужас. -  Нет, -  выдохнул он, качая головой. -  Не может быть!
- Эти ублюдки ускользнули от римлян.  - Лейтус стиснул зубы. -  Должно быть, они прятались в соседней бухте и заметили наше приближение. Теперь они поймали нас в ловушку.
К этому времени другие матросы проснулись, и тревога быстро распространилась при виде приближающегося вражеского корабля. Теперь, когда элемент внезапности был утерян, не было нужды в скрытности, и гребцы быстро ускорили свой ритм, темные весла двигались вперед и назад, когда пиратский корабль приближался к Селене. Телемах мог видеть темные фигуры, толпящиеся на носовой палубе, а рычание их командира было отчетливо слышно сквозь шум моря. На этот раз шансов ускользнуть от них не было, с отчаянием понял он. Им придется принять сражение.
-  Подготовь людей, -  сказал Клеместес Лейтусу.  — И побыстрее!
Лейтус повернулся и проревел приказ. Экипаж бросился через палубу, хватая все оружие, которое было под рукой, готовясь встретить нападавших. В суматохе первый помощник схватил багор и бросил его Телемаху.
-  Похоже, тебе все-таки придется подратьсяь, парень.
Телемах ухватился за древко крюка и поспешил с Герасом к левому борту, чтобы присоединиться к остальным людям, готовившимся противостоять нападавшим. Он чувствовал их страх и отчаяние. Некоторые матросы выглядели напуганными перспективой столкнуться с лучше вооруженными пиратами, они нервно сжимали свое несовершенное оружие. Другие с тревогой оглядывались по сторонам, словно решая, стоит ли попытаться доплыть до безопасного места и бежать вглубь суши. Шансы были против экипажа «Селены», и Телемах чувствовал, как его сердце быстрее забилось в груди в предвкушении битвы. Он, напрягая мышцы,  крепко сжал в руке багор и перевел взгляд на пиратский корабль.
На кормовой палубе того корабля командир отдал приказ. Весла остановились в воде в самый последний момент. Затем корабль развернулся, и раздался глухой удар, когда его нос ударился о левый борт торгового судна. Сразу же люди на носовой палубе швырнули свои крюки  в «Селену». Железные шипы застряли в бревнах, и пираты потянули веревки, туго их натягивая. Затем один из нападавших издал дикий боевой клич, и первая волна абордажников взобралась на поручни и перескочила через брешь, спрыгнув на палубу, прежде чем повернуться лицом к матросам.
- Бей их! -  взревел Лейтус.


Глава восьмая

Матросы бросились на врага. Двое членов экипажа были быстро убиты, когда обе стороны встретились в неуправляемом безумии размахивания дубинами, рубящими топорами и ударами кинжалами и мечей. Телемах бросился на ближайшего пирата, широкогрудого мужчину с изогнутым кинжалом. Пират отвел правую руку назад и полоснул противника по широкой дуге. Телемах ловко дернулся назад, уклонившись от удара, когда сверкающее лезвие пронеслось прямо перед ним. Инерция пирата пронесла его вперед на шаг, и одним быстрым движением Телемах прыгнул вперед и вонзил в него багор. Глаза мужчины вылезли из орбит, когда металлический шип с тихим хрустом прошил его тело под подбородком. Он задергался и задохнулся, прежде чем Телемах выдернул крюк, разорвав плоть, сухожилия и мышцы. Пират отпал,
Парень повернулся и стал искать своего следующего противника среди мечущихся бледных фигур и теней, кровь кипела в его венах. Повсюду вокруг него моряки вели жестокую борьбу за свою жизнь с пиратами, и сквозь звуки ударов топоров и мечей он слышал, как Клеместес ободряюще кричал своим людям. С одной стороны Диметус,  яростно взревев, с глухим треском вонзил страховочную булавку в лицо пирата, вошедшую ему глубоко в глаз. Бой был отчаянный, но односторонним, и матросы начали отступать от бортового поручня  к грот-мачте, когда начала сказываться численность противника. Несколько членов экипажа уже лежали на палубе среди темных луж крови, и Телемах понял, что они не смогут долго сопротивляться жестокому нападению. Среди схватки он заметил Силеуса, уронившего оружие и вскинувшего руки в знак капитуляции. Но кровь пиратов вскипела, и двое из них быстро зарубили его. Крики агонии Силеуса раздались по всему кораблю, когда он исчезал под шквалом ударов меча.
-  Поберегись, парень! — воскликнул Лейтус.
Телемах увидел краем глаза вспышку стали и быстро развернулся вправо. Толстый темнокожий пират в кожаной кирасе вскинул на него свой короткий меч, целясь острием ему в горло. Телемах инстинктивно пригнулся, прежде чем удар попал в цель, и ударил багром,  глубоко ранив человека в бедро. Пират зашипел от боли, зажав рукой рану на ноге, а затем неуклюже ударил Телемаха. Последний легко уклонился от удара, прежде чем снова нанести удар. На этот раз его удар был смертелен, и его противник согнулся пополам, когда крюк вонзился ему в пах. Телемах повернул свое оружие, и пират задохнулся от боли, когда крюк порвал ему внутренности, а затем повалился набок. Древко все еще торчало из его окровавленной промежности, и  Телемах пытался его вырвать
Он обернулся, услышав крик, и увидел одного из матросов, лежащего раненым на палубе, из отрубленной культи руки которого хлестала кровь. Над ним возвышался огромный пират с топором. Он перекинул оружие через голову и обрушил его на голову матроса взрывом крови, хрящей и костей.
-  Сюда, ублюдок!  -  в ярости закричал Телемах. - Давай!
Пират выдернул свое оружие, прежде чем повернуться лицом к своему юному противнику. К нему немедленно присоединился другой пират, сжимающий изогнутый клинок. Двое мужчин сомкнулись, почувствовав легкую добычу. Телемах наклонился и схватил короткий меч, лежавший рядом с человеком, которого он только что зарубил, а затем развернулся, чтобы встретить двух пиратов, которые подходили к нему. К этому времени настил палубы был испачкан кровью и внутренностями, и человек с топором чуть не поскользнулся, когда бросился на Телемаха, взмахнув своим оружием по яростно восходящей дуге. Телемах пригнулся, и топор, просвистев всего в нескольких дюймах, мимо его головы  с треском вонзился в мачту. Пока пират пытался высвободить свое оружие, Телемах вскочил и шагнув вперед, ударил его навершием меча по голове.
На одном дыхании Телемах заметил мимолетное движение рядом с собой и слишком поздно повернулся ко второму пирату. Мужчина ударил его прежде, чем тот успел отступить, и юнга задохнулся от боли, когда острие меча задело его плечо. Губы пирата раскрылись в безжалостной улыбке, когда он увидел, как теплая кровь сочится из раны на теле Телемаха, и двинулся вперед, чтобы нанести удар снова. Когда Телемах отшатнулся, он поскользнулся на окровавленном настиле, меч выпал из его рук, и он рухнул на палубу. Сила удара выбила воздух из его легких, на мгновение оглушив его. Он покачал головой и потянулся к своему оружию, но человек с мечем быстро оттолкнул его, прежде чем он успел схватить свой меч. Телемах замер и посмотрел вверх.
- А ну, стой , ублюдок! -  крикнул голос.
Пират взглянул налево, когда Герас бросился на него с маниакальным ревом, сжимая пику двумя руками. Мечник отвернулся от Телемаха и парировал удар, отведя острие в сторону от своего фланга, прежде чем отчаянно нанести удар. Телемах схватил свой меч и взмахнул им перед собой в рубящем движении, задев острием  лодыжку пирата. Пират взвыл, когда меч пронзил сухожилие, вспоров ему лодыжку, и он упал на одно колено, прежде чем Герас ударил его ногой в спину, опрокинув на палубу. Он попытался встать, но Герас навалился на него прежде, чем он успел прийти в себя, вонзив острие пики ему в затылок.
Герас вырвал пику, потом отвернулся от окровавленной кучи и протянул Телемаху руку. Его лицо и руки были забрызганы кровью, а черты лица исказились в диком, отчаянном выражении. Телемах открыл рот, чтобы поблагодарить его.
- Оставь это на потом! -  крикнул Герас. -  Мы еще не закончили.
Когда Телемах встал, Клеместес заорал на своих людей, чтобы они отступали, и матросы неуклонно отступали к кормовой палубе, а пираты продолжали переливаться через борт корабля. Оглядевшись, Телемах увидел, что на ногах осталась лишь горстка членов экипажа. Остальные лежали на палубе, как минимум, с дюжиной пиратов. Несколько человек попытались отбежать в сторону, чтобы прыгнуть в море, но были сбиты врагом.
Телемах стоял плечом к плечу с другими моряками, пока пираты окружали их. Люди «Селены» решительно защищали свой корабль, но теперь исход был решен. Все было потеряно. Ничего другого не оставалось, кроме как убить как можно больше пиратов, чтобы подороже продать свои жизни. Он глубоко вздохнул, готовясь к бою.
Когда пираты подошли ближе, из-за передних рядов раздался голос. По команде пираты отступили от плотного скопления матросов, держа оружие поднятым и настороженно поглядывая на защитников. Мгновение спустя между ними образовалось пространство, и вперед вышла темноволосая фигура в кожаных бриджах и черной кирасе, украшенной замысловатыми серебряными и золотыми завитками. В правой руке он сжимал тяжелый серповидный меч - фалькату с бронзовой ручкой в форме крючка.
Все взгляды обратились к мужчине, когда он пробирался мимо трупов на палубе. Он остановился в нескольких шагах и посмотрел на горстку матросов, толпящихся на корме «Селены». Наступила жуткая тишина, звуки боя сменились болезненными криками раненых и умирающих и прерывистым дыханием выживших.
-  Меня зовут Булла, -  сказал мужчина. -  Кто ваш капитан?
Прошло некоторое время, прежде чем пришел ответ.
- Я…  Я капитан, -  сказал Клеместес, шагнув вперед и подняв дрожащую руку.
Булла посмотрел на него. На его губах появилась легкая улыбка. -  Ваши люди хорошо сражались, капитан. Но теперь все кончено. Прикажи своей команде сдаться.
Клеместес немного поколебался, затем склонил голову и выпустил пику из своей руки. Он повернулся к своим людям. -  Сложите оружие, ребята.
Наступила долгая пауза, за которой последовал глухой стук, поскольку остальная команда неохотно последовала примеру своего капитана и побросала свое оружие одно за другим, пока не остался только Телемах. Он еще немного подержал меч, прежде чем выпустить его. Булла снова повернулся к Клеместесу и хмыкнул.
-  Я никогда не видел, чтобы торговая команда сражалась так яростно. У вас здесь хорошие крепкие парни, капитан.  Думаю, я возьму выживших на свой корабль.
Клеместес покачал головой и попытался скрыть свой страх. -  Мои люди -  моряки, а не воры. Вам от них не будет никакой пользы.
- А я думаю по другому. -  Булла кивнул на пиратов, окруживших команду. - Все мои люди когда-то были моряками. Они просто перешли на другую сторону, когда я сделал им лучшее предложение. Твои люди не будут исключением.
-  Что, если мы не присоединимся к вам?
Капитан пиратов пожал плечами. -  Тогда ты можешь умереть здесь и сгнить на дне морском. Выбор за тобой.
Клеместес сделал шаг вперед и указал на кормовой люк. -  Послушай, я сделаю тебе предложение. Возьми наш груз. Он ваш . . . все это ваше. Даже деньги в моем сейфе. Просто отпусти меня и моих людей. Я прошу тебя.
- Зачем мне это делать? -  спросил Булла, потирая щетинистую челюсть.
-  Ты получил то, что хотел. Это груз, который вам нужен. Зачем же лишать меня моей команды.
- Нет. -  Булла покачал головой.  - Ты не прав. Сегодня я потерял нескольких хороших моряков. Даже, больше, чем несколько. Мне нужно их заменить.
-  Моя команда не пополнит ваши ряды, -  ответил Клеместес, напрягая мышцы шеи. -  Было бы проще, если бы ты просто отпустил нас.
- Ты так думаешь?- Капитан пиратов изогнул тонкую бровь и улыбнулся. -  Посмотрим.
Внезапно неуловимым  движением  он взмахнул фалькатой. Кривое лезвие угрожающей дугой рассекло воздух и одним ударом перерезало шею Клеместеса, голова капитана торгового судна упала на палубу. Его тело оставалось в вертикальном положении какое-то мгновение, прежде чем рухнуть, вызвав потрясенный вздох экипажа. Телемах с ужасом наблюдал, как кровь хлынула из рваного обрубка шеи Клеместеса и залила его обезглавленный труп.
Булла какое-то время с презрением смотрел на мертвого капитана. Затем он повернулся к другим морякам.
-  Теперь слушайте меня, -  начал он. -  Ваш капитан был дураком. Но мое предложение остается в силе для остальных. Присоединяйтесь к моей команде, присягните нашему делу, и вы будете жить. Те из вас, кто продемонстрирует свою преданность, будут вознаграждены частью любой добычи, которую мы добудем. Откажитесь, и вас постигнет участь вашего капитана. Таковы условия. Я предлагаю вам подумать более тщательно, чем он.  -  Он отступил и посмотрел на моряков, ожидая их ответа.
Тишина повисла на залитой лунным светом палубе, пока команда боролась с его предложением. Один или двое просто в ужасе смотрели на своего мертвого капитана, в то время как другие с опаской смотрели на пиратов. Через несколько мгновений Диметус шагнул вперед и склонил голову перед Буллой. Остальные вскоре один за другим последовали его примеру. Телемах на мгновение заколебался, прежде чем его инстинкт выживания взял верх, и присоединился к остальной команде. Булла удовлетворенно улыбнулся им и с хриплым лязгом вложил фалькату в ножны, поманив одного из пиратов.
-  Гектор!
Подошел толстый ветеран со шрамами и спутанными темными волосами. -  Да, капитан?
-  Возьми этих людей на борт корабля и приведите их к присяге. Булла провел рукой по линии построенных матросов. -  У любошго, кто будет  жаловаться. . . отрезай  языки.
Гектор ухмыльнулся уцелевшей команде. В его глазах был жестокий взгляд, от которого у Телемаха застыла кровь. Его взгляд остановился на корабельном юнге, и он указал на него капитану пиратов.
-  А как насчет этой долговязой мочи, капитан? -  прорычал он. Он указал на убитого пирата с топором. - Этот блюдок убил Пастуса. Ну, что, избавиться от него?
Булла внимательно посмотрел  на юнгу. -  Как тебя зовут?
- Телемах.  - вызывающе ответил он капитану пиратов.
Булла перевел взгляд на забрызганную кровью тунику парня, а затем на искалеченные тела, раскиданные у его ног, и удивленно поднял бровь. -  Телемах,  да-а? Я вижу, ты убил некоторых из моих лучших людей. Он задумался на секунду, а затем повернулся и кивнул Гектору. -  Забери его вместе с остальными.
Покрытый шрамами пират поджал толстые губы. -  Людям это не понравится, капитан. Пастуса команда уважала . Они захотят, чтобы этот кусок дерьма  немного покорчился перед смертью.
- Очень жаль. Но нам нам нужны все люди, которые нам достались прямо сейчас. Особенно те, кто может постоять за себя в бою.
-  Как пожелаете, капитан, -  ответил Гектор, пытаясь скрыть свое разочарование. -  А корабль?
Булла задумался. -  Сними с него все, что можно, а потом брось по течению.
Гектор кивнул, затем отвернулся, крича остальной пиратской команде: - Ну? Какого хрена вы ждете? Вы слышали капитана. Хватай добычу и грузи ее на корабль!
Пираты немедленно принялись за дело. Несколько человек распахнули грузовой отсек, а двое других направились в личные каюты капитана под палубой. Остальным было поручено обыскивать тела погибших, снимая кольца и любые другие ценные предметы. Мешки с зерном и рисом, а также припасы из корабельных запасов спешно вынесли из трюма и перенесли на «Трезубец Посейдона». Раздался осколочный треск, когда один из пиратов разбил сейф Клеместа, после чего последовал радостный возглас, когда он обнаружил внутри небольшой тайник с серебряными монетами. Тем временем Гектор запихнул новобранцев на борт пиратского корабля, подняв меч и готовый поразить любого, кто попытается сбежать. Когда последний груз был перегружен, пиратам был отдан приказ вернуться на свое судно.
Когда на горизонте появился первый намек на рассвет, пиратское судно вышло из бухты, его палубы вздымались от трофеев и дюжины рекрутов. Телемах стоял на носовой палубе вместе с остальной командой, с отчаянием глядя, как "Селена" медленно исчезает вдали. Он позволил себе на мгновение разозлиться из-за внезапного окончания своей недолгой карьеры торгового моряка, а затем заставил свои мысли обратиться к ближайшему будущему. Он всегда умел быстро приспосабливаться к любым обстоятельствам, в которых оказывался, и это умение он оттачивал в течение многих лет, проведенных на улицах Пирея. Его сообразительность спасала его раньше. Ему понадобятся эти инстинкты больше, чем когда-либо, если он хочет выжить в новой опасной ситуации, в которой он оказался.
-  Что теперь с нами будет? -  спросил он Гераса.
Моряк угрюмо пожал плечами. -  Думаю, они сделают то, что пираты обычно делают с захваченными моряками. Они заставят нас дать клятву верности, примут нас в свои ряды и заставят работать на борту этого корабля. Если только у них не кончатся деньги. Тогда они могли бы продать некоторых из нас в рабство, чтобы выручить несколько сестерциев. В любом случае, нас ждет не легкая прогулка.
Телемах сглотнул. - Я понимаю.
-  Вот тебе и надежда на спокойную жизнь в море.  - Герас выругался себе под нос и покачал головой. - Я должен был послушать своего старика и записаться в императорский флот. По крайней мере, меня не окружали бы эти безумцы.
-  Могло быть и хуже, -  ответил Телемах.
- Ой-ли, парень! 
- Мы все еще живы. По крайней мере, хоть это.
Герас хмыкнул и отвернулся.
Хотя он был полон решимости не показывать этого, Телемах разделял страх других моряков перед тем, как попасть в плен. Он заставил себя ясно мыслить, несмотря на растущий страх в груди. Несмотря на ужасные обстоятельства, они избежали ужасной участи некоторых из тех экипажей, которым не повезло попав в плен к пиратам. По словам Буллы, у них будет возможность заработать место среди его людей и, возможно, получить прибыль от грабежа торговых судов. Возможно, не все было потеряно. Затем он посмотрел на Лейтуса и увидел, как первый помощник грустно качает головой, глядя на удалявшийся торговый корабль.
-  Хорошо, что мы еще живы, парень, -  сказал он. -  Но, боюсь, на этом наша удача заканчивается. Теперь мы  по-настоящему вляпались.
- Как так?'
Лейтус склонил голову в сторону "Селены". -  Вскоре на нее наткнется римский флот. И когда они это сделают, они будут полны решимости наказать виновных.
-  Значит, еще есть шанс, что нас спасут?
Первый помощник еще мгновение наблюдал за торговым судном. Затем он снова повернулся к Телемаху, его глаза наполнились опасением. -  Разве ты не понимаешь, парень? Префект пошлет свои корабли выследить и уничтожить Буллу и его людей. . . включая нас. Когда римляне появятся, мы окажемся прямо в их гребаной середине.
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